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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:
C Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage. 
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1 Your refrigerator  

1. Control Panel
2. Interior light
3. Movable shelves
4. Wine rack
5. Crisper cover
6.      Zero temperature compartment
7.      Crisper

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

8     .Adjustable front feet
9.   Adjustable door shelves
10. Egg compartment
11.Rotary storage container
12.Bottle shelter wire
13.Water dispenser
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2  Important Safety Warnings
Please review the following 
information. Failure to observe this 
information may cause injuries or 
material damage. Otherwise, all 
warranty and reliability commitments 
will become invalid.
The service life of your product is 10 
years. During this period, original spare 
parts will be available to operate the 
product properly.
Intended use
 This product is intended to be used
• indoors and in closed areas such as 

homes;
• in closed working environments such 

as stores and offices;
• in closed accommodation areas such 

as farm houses, hotels, pensions. 
• It should not be used outdoors.

 General safety
• When you want to dispose/scrap 

the product, we recommend you 
to consult the authorized service in 
order to learn the required information 
and authorized bodies.

• Consult your authorized service for 
all your questions and problems 
related to the refrigerator. Do not 
intervene or let someone intervene to 
the refrigerator without notifying the 
authorised services.

• For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 
cream and ice cubes immediately 
after you take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

• For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 
canned liquid beverages in the freezer 

compartment. Otherwise, these may 
burst. 

• Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

• Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 
cleaning and defrosting processes of 
your refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with the 
electrical parts and cause short circuit 
or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 
means of support or step. 

• Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 
drilling or cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations and 
eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 
material.

• Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 
create a risk for the user.

• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s mains 
supply by either turning off the 
relevant fuse or unplugging your 
appliance. 

• Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 
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• Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

• Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances 
in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

• This product is not intended to be 
used by persons with physical, 
sensory or mental disorders or 
unlearned or inexperienced people 
(including children) unless they are 
attended by a person who will be 
responsible for their safety or who will 
instruct them accordingly for use of 
the product

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the service 
agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

• Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when 
there is a power cable damage to 
avoid danger.

• Never plug the refrigerator into 
the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be 
used for any other purpose.

• Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 
light with optical tools.

• For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 
refrigerator after power failure.

• This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 
refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. 

• Do not touch the plug with wet hands 
when plugging the product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

• Water should not be sprayed on 
inner or outer parts of the product for 
safety purposes.

• Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 
gas near the refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

• Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator; in the 
event of spillages, this may cause 
electric shock or fire.

• Do not overload the refrigerator with 
food. If overloaded, the food items 
may fall down and hurt you and 
damage refrigerator when you open 
the door. 
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• Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 
may fall down when you open or 
close the refrigerator's door.

• As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-sensitive 
medicine and scientific materials 
and etc. should not be kept in the 
refrigerator.

• If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 
possible problem in power cable may 
cause fire.

• The plug's tip should be cleaned 
regularly with a dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 
floor. Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent the 
refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 
may be snapped.

• When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 
the distance between devices should 
be at least 8cm. Otherwise, adjacent 
side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.
Child safety
• If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.
• Children must be supervised to 

prevent them from tampering with the 
product.

Compliance with the AEEE 
Regulation and Disposing of 
the Waste Product
 This product does not contain harmful 
and forbidden materials described 
in the "Regulation on the Control of 
the Waste Electrical and Electronic 
Equipment" issued by the T.R. Ministry 
of Environment and City Planning. 
Complies with the AEEE Regulation.

This product has been 
manufactured with high 
quality parts and materials 
which can be reused and 
are suitable for recycling. 
Therefore, do not dispose 
the product with normal 

domestic waste at the end of its 
service life. Take it to a collection point 
for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult 
your local authorities to learn the 
nearest collection point. Help protect 
the environment and natural resources 
by recycling used products. For 
children's safety, cut the power cable 
and break the locking mechanism of 
the door, if any, so that it will be non-
functional before disposing of the 
product.
Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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Do not forget...
Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.
If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.
Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
• Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
• Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3  Installation

B In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer will 
not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator
1. Your refrigerator should be 

unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves, 
accessories, crisper, etc. inside your 
refrigerator should be fixed with 
adhesive tape and secured against 
impacts. Package should be bound 
with a thick tape or sound ropes 
and the transportation rules on the 
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the 
refrigerator,
Check the following before you start to 
use your refrigerator:
1. Attach 2 plastic wedges as illustrated 

below. Plastic wedges are intended 
to keep the distance which will ensure 
the air circulation between your 
refrigerator and the wall. (The picture 
is drawn up as a representation and it 
is not identical with your product.)

2. Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator 
to the wall socket. When the fridge 
door is opened, fridge internal lamp 
will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give rise 
to noise, even if the compressor is 
not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.
• The power plug must be easily 

accessible after installation.
• Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

• The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

• Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
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replaced by a qualified electrician.
B Product must not be operated before 

it is repaired! There is the risk of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw 
away on packaging pick up spots 
designated by the local authorities.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
• You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
Placing and Installation
A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 
1.  Install your refrigerator to a place that 

allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from heat 

sources, humid places and direct 

sunlight.
3. There must be appropriate air 

ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on 
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination 
lamp 
To change the lamp used for 
illumination of your refrigerator, please 
call your Authorized Service.

Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 
by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order.
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4  Preparation

• Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

• Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

• If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

• Its door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without 
placing any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

• This product has been designed to 
function at ambient temperatures 
up to 43 °C (90 SDgrF). Even if the 
ambient temperature falls to -15 
°C, frozen food in the freezer does 
not thaw thanks to its Advanced 
Electronic Temperature Control 
System. For the first installation, the 
product should NOT be placed under 
low ambient temperatures. This is 
because the freezer cannot go down 
to standard operation temperature. 
When reaching continuous operation, 
the product can be moved to 
another place. Thus, later you can 

place your product in the garage 
or an unheated room without the 
concern of causing frozen food to 
get rotten. However, it is likely that 
above mentioned low temperatures 
may cause the freezing of the food in 
the fridge compartment; thus, please 
consume the food items in the fridge 
in a controlled way as needed. When 
ambient temperature goes back 
to normal, you may change button 
setting according to your need. 

• If the ambient temperature is below 
0°C, the food in fridge compartment 
will freeze. Therefore, we recommend 
not using the fridge compartment 
in such low ambient temperatures. 
You may continue to use the freezer 
compartment as usual.
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5  Using your refrigerator

Setting the operating 
temperature

Warm Cold

The operating temperature is regulated 
by the temperature control.
1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)
MAX. = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

Please choose the setting according to 
the desired temperature.

The interior temperature also depends 
on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of foods kept inside.    
Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.
For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position MAX.
We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly 
after you remove it from the freezer.
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MAX.1
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Indicator lights

There are three coloured indicator 
lights located inside the appliance 
which show the operating mode of the 
freezer.

Amber Indicator
Illuminates when the thermostat knob 
is turned to MAX. position and stays 
on until the fast freeze operation is 
deactivated manually. 
Fast-freeze operation is for freezing 
fresh food.

Green Indicator
Illuminates when the appliance is 
connected to the mains and will glow 
as long as there is electricity present. 
The green indicator does not give any 
indication of the temperature inside the 
freezer.

Red Indicator High Temperature
Alarm
After the appliance is turned on for
the first time the alarm is not active
for 12 hours (The red LED indicator is
switched off).
After this period of time the red LED
indicator is switched on in the following
situations:

-If the appliance is overloaded with
fresh food -If the door is left open by 
mistake.In these situations the red LED 
indicator will continue to be switched 
on until the appliance reaches the 
preset temperature. If the red LED 
indicator is still switched on then wait 
for 24 hours before calling service.

Thermostat knob 
The thermostat knob is located on the 
indicator light frame.

Important:
When you press the fast-freeze switch 
or adjust the set temperature, there 
may be a short delay before the 
compressor starts to operate. This is 
normal and not a compressor fault.
Freezing

Freezing food
You can use the appliance for freezing 
fresh food as well as for storing pre-
frozen food.
Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

• Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the 
bottle may burst when the liquid in it is 
frozen.
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Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.
Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  
In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.
Thus, the freezing capacity will not be 
exceeded, and the temperature inside 
the freezer will not rise.
• Attention
Keep the already deep-frozen food 
always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling of 
the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and allow 
the door to open normally after a few 
minutes.
You will hear a vacuum sound just after 
closing the door. This is quite normal.
Fast freeze

If large amounts of fresh food are 
going to be frozen, adjust the control 
knob to max. 24 hours before putting 
the fresh food in the fast freeze 
compartment.

It is strongly recommended to 
keep the knob at MAX. position at  
least 24 hours to freeze maximum 
amount of fresh food declared as 
freezing capacity. Take special care not 
to mix frozen food and fresh food.

Remember to turn the thermostat 
knob  back to its previous 
position once food has frozen.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.
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Freezing fresh food
• It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

• Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

• The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

• The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

• Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

• Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

• Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3. Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
• Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

• To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1. Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.
Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed containers

Fridge compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or drinks (such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone compartment
Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 
The TSE norm requires (according to 
certain measurement conditions) the 
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of 
foodstuff at 32°C ambient temperature 
to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-liters of freezer volume.
It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
• Foodstuff must be divided into 

portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be 
kept for a short time.

• Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.
Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.
Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.
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Rotary storage container
(in some models)
Sliding body shelf can be moved to left 
or right in order to allow you place the 
tall bottles, jars or boxes to the lower 
shelf (Fig. 1)
You can reach the food that you have 
placed into the shelf by grabbing and 
turning it from its right edge (Fig.2).
When you want to load or remove it to 
clean, turn it by 90 degrees, raise it up 
and pull towards yourself (Fig. 3-4).

Zero temperature 
compartment

This compartment has been designed 
to store frozen food which would be 
thawed slowly (meat, fish, chicken,etc.) 
as required.Zero temperature 
compartment is the coldest place 
of your refrigerator in which dairy 
products (cheese, butter), meat, 
fish or chicken may be kept at ideal 
storage conditions.Vegetables and/
or fruits must not be placed in this 
compartment.
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Water Dispenser
*optional
 The water dispenser is a very useful 
feature allowing cold water on tap 
without opening the door of your 
refrigerator .As you will not have to 
open your refrigerator door frequently, 
you will have saved energy.
    

      

  
Using the water dispenser
Push the arm of the water dispenser 
with your glass. The dispenser will 
cease operating once you release the 
arm.
When operating the water dispenser, 
maximum flow can be obtained 
by pressing the arm fully. Please 
remember that the amount of flow 
from the dispenser is subject to the 
degree you press the arm.

   

As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the 
pressure on the arm to prevent the 
overspill. If you slightly press the arm, 
the water will drip; this is quite normal 
and not a failure.
Filling the water dispenser's tank
Open the cover of the water tank as 
shown in the figure. Fill in the pure and 
clean drinking water. Close the cover.
To avoid flowing of water by mistake, 
we recommend you to lock the water 
dispenser .

Warning!
• Do not fill the water tank with any 

other liquid except for water such as 
fruit juices, carbonated beverages 
or alcoholic drinks which are not 
suitable to use in the water dispenser. 
Water dispenser will be irreparably 
damaged if these kinds of liquids are 
used. Warranty does not cover such 
usages. Some chemical substances 
and additives contained in these 
kinds of drinks/liquids may damage 
the water tank. 

• Use clean and pure drinking water 
only. 

• Capacity of the water tank is 2.2 
Litres (3.8 pints); do not overfill. 

• Push the arm of the water dispenser 
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with a rigid glass. If you are using 
disposable plastic glasses, push the 
arm with your fingers from behind the 
glass. 

     

1

1

2

Cleaning the water tank 
Release the tank cover from the water 
tank by opening latches at both sides. 
Remove the water tank and clean with 
warm and clean water. Place the water 
tank to its seating, install the tank 
cover and close the latches.

   

3

    

  

  
Make sure that the parts removed 
(if any) during cleaning are properly 
attached to their original places. 
Otherwise, water leakage may occur.
Important:
Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.
Water tray
Water that dripped while using the 
water dispenser accumulates in the 
spillage tray. Take out the spillage 
tray by pulling it towards yourself and 
empty it regularly.
Take out the plastic strainer by 
pressing it on sides.
Take the water valve out of the water 
tank. When replacing it, make sure 
that the seal is in place. 
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.



EN22

7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the 

temperature falls below 10 °C.
• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.
• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 

places.
• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
• Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 

for a longer period of time.
• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 

for longer periods in hot ambient.
• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 

>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air 
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 

temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

• Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 

balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 

doors frequently. Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly 

with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 

container or different brand packaging material.
• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages 

that are obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable 

to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten hergestellt 
und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste leisten wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch durchzulesen 
und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
•	 hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
•	 Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
•	 Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.
•	 Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit darin 

nachschlagen können. 
•	 Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
•	 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte eingesetzt werden 

kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B Warnung vor elektrischem Strom. 
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas von Ihrem 
Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie für 
andere Modelle.
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1  Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank

1. Bedienfeld
2. Innenbeleuchtung
3. Bewegliche Ablagen
4. Weinablage
5. Gemüsefachabdeckung
6. 0 °C-Fach
7. Gemüsefach

8. Einstellbare Füße an der Vorderseite
9. Verstellbare Türablagen
10. Eierhalter
11. Drehbarer Behälter
12. Flaschenschutzdraht
13. Wasserspender
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann es zu Verletzungen 
und Sachschäden kommen. In diesem Fall 
erlöschen auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.
Die reguläre Einsatzzeit Ihres Gerätes liegt 
bei 10 Jahren. In diesem Zeitraum halten wir 
Originalersatzteile bereit, damit Ihr Gerät stets 
einwandfrei funktioniert.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
 Dieses Produkt dient dem Einsatz in
•	 Innenräumen und geschlossenen Bereichen, 

wie z. B. Haushalten;
•	 geschlossenen Arbeitsbereichen, wie Läden 

und Büros;
•	 geschlossenen Unterkunftsbereichen, wie 

Bauernhöfen, Hotels und Pensionen. 
•	 Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt 

werden.

 Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit
•	 Wenn Sie das Gerät entsorgen möchten, 

wenden Sie sich am besten an den 
autorisierten Kundendienst. Hier erhalten 
Sie notwendige Informationen und erfahren, 
welche Stellen für die Entsorgung zuständig 
sind.

•	 Bei Problemen und Fragen zum Gerät 
wenden Sie sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie 
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie nichts 
in Eigenregie, ohne den autorisierten 
Kundendienst davon in Kenntnis zu setzen.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der Verzehr 
von Speiseeis und Eiswürfeln unmittelbar 
nach der Entnahme aus dem Tiefkühlbereich 
ist nicht ratsam. (Dies kann zu Erfrierungen 
führen.) 

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Bewahren 
Sie Getränke in Flaschen sowie Dosen 
niemals im Tiefkühlbereich auf. Diese platzen. 

•	 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel nicht mit 
der Hand; sie können festfrieren. 

•	 Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor dem 
Reinigen oder Abtauen vom Stromnetz.

•	 Verwenden Sie niemals Dampf- oder 
Sprühreiniger zum Reinigen und Abtauen 
Ihres Kühlschranks. Die Dämpfe oder Nebel 
können in Kontakt mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

•	 Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres 
Kühlschranks (z. B. Tür) als Befestigungen 
oder Kletterhilfen. 

•	 Nutzen Sie keine elektrischen Geräte innerhalb 
des Kühlschranks.

•	 Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder Schneidwerkzeugen 
zu beschädigen. Das Kühlmittel kann 
herausspritzen, wenn die Gaskanäle des 
Verdunsters, Rohr- und Schlauchleitungen 
oder Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

•	 Decken Sie keinerlei Belüftungsöffnungen des 
Kühlschranks ab. 

•	 Elektrische Geräte dürfen nur von autorisierten 
Fachkräften repariert werden. Reparaturen 
durch weniger kompetente Personen können 
erhebliche Gefährdungen des Anwenders 
verursachen.

•	 Sollten Fehler oder Probleme während 
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den Kühlschrank 
von der Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten oder 
den Netzstecker ziehen. 

•	 Ziehen Sie niemals am Netzkabel – ziehen Sie 
direkt am Stecker. 

•	 Lagern Sie hochprozentige alkoholische 
Getränke gut verschlossen und aufrecht. 

•	 Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit 
brennbaren und explosiven Substanzen im 
Kühlschrank auf.

•	 Nutzen Sie keine mechanischen oder anderen 
Hilfsmittel, um das Gerät abzutauen – es sei 
denn, solche Hilfsmittel werden ausdrücklich 
vom Hersteller empfohlen.

•	 Dieses Produkt darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bedient werden, sofern sie nicht 
durch eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, in der Bedienung des 
Produktes angeleitet werden.
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•	 Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden 
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind 
aus; dies kann die elektrische Sicherheit 
gefährden.

•	 Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschädigt ist.

•	 Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. Andernfalls 
kann es zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

•	 Dieser Kühlschrank dient nur der 
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für 
andere Zwecke sollte er nicht verwendet 
werden.

•	 Das Etikett mit den technischen Daten 
befindet sich an der linken Innenwand des 
Kühlschranks.

•	 Schließen Sie Ihren Kühlschrank niemals 
an energiesparende Systeme an; dies kann 
den Kühlschrank beschädigen.

•	 Falls der Kühlschrank über ein blaues Licht 
verfügt, blicken Sie nicht mit optischen 
Werkzeugen in das blaue Licht.

•	 Bei manuell gesteuerten Kühlschränken 
warten Sie mindestens 5 Minuten, bevor Sie 
den Kühlschrank nach einem Stromausfall 
wieder einschalten.

•	 Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen Sie 
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls 
auszuhändigen.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
beim Transport des Kühlschranks nicht 
beschädigt wird. Übermäßiges Biegen des 
Kabels birgt Brandgefahr. Platzieren Sie 
keine schweren Gegenstände auf dem 
Netzkabel. 

•	 Berühren Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten oder gar nassen Händen.

•	 Schließen Sie den Kühlschrank nicht an lose 
Steckdosen an.

•	 Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes.

•	 Sprühen Sie keine Substanzen mit 
brennbaren Gasen, wie z. B. Propangas, 
in die Nähe des Kühlschranks; andernfalls 
bestehen Brand- und Explosionsgefahr.

•	 Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten 
Gegenstände auf den Kühlschrank; dies 
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.

•	 Überladen Sie das Gerät nicht mit 
Lebensmitteln. Wenn das Gerät überladen 
ist, können beim Öffnen der Kühlschranktür 
Lebensmittel herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

•	 Stellen Sie keinesfalls Gegenstände auf den 
Kühlschrank; sie könnten beim Öffnen oder 
Schließen der Kühlschranktür herunterfallen.

•	 Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben usw. sollten nicht 
im Kühlschrank aufbewahrt werden, da 
sie bei exakt festgelegten Temperaturen 
gelagert werden müssen.

•	 Trennen Sie den Kühlschrank vom 
Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht 
benutzt wird. Ein mögliches Problem im 
Netzkabel kann einen Brand auslösen.

•	 Die Steckerkontakte sollten regelmäßig mit 
einem trockenen Tuch gereinigt werden; 
andernfalls besteht Brandgefahr.

•	 Wenn die höhenverstellbaren Füße nicht 
sicher auf dem Boden stehen, kann sich der 
Kühlschrank bewegen. Die angemessene 
Sicherung der höhenverstellbaren Füße 
am Boden kann eine Bewegung des 
Kühlschranks verhindern.
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•	 Halten Sie den Kühlschrank beim Tragen 
nicht am Türgriff. Andernfalls könnte er 
abbrechen.

•	 Wenn Sie Ihr Produkt neben einem anderen 
Kühl- oder Gefrierschrank aufstellen 
möchten, sollte der Abstand zwischen 
beiden Geräten mindestens 8 cm betragen. 
Andernfalls können die benachbarten 
Seitenwände feucht werden.

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
 Der Wasserdruck sollte zwischen 1 und 8 

bar liegen.
•	 Nur Trinkwasser verwenden.
Kinder – Sicherheit
•	 Bei abschließbaren Türen bewahren Sie den 

Schlüssel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen.

Konformität mit der AEEE-
Richtlinie zur Entsorgung 
von Altgeräten
 Dieses Produkt enthält keine der in der 
vom türkischen Ministerium für Umwelt 
und Städteplanung ausgestellten „Richtlinie 
zur Steuerung von elektrischen und 
elektronischen Altgeräten“ beschriebenen 
gefährlichen oder verbotenen Materialien. 
Übereinstimmung mit AEEE-Richtlinie.

Dieses Gerät wurde mit 
hochwertigen Materialien 
hergestellt, die wiederverwendet 
und recycelt werden können. 
Entsorgen Sie das Gerät am 
Ende seiner Einsatzzeit daher 
nicht mit dem regulären 
Hausmüll. Bringen Sie das Gerät 

zu einer Sammelstelle zum Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten. Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne über 
Sammelstellen in Ihrer Nähe. Durch das 
Recycling von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Umweltschutz und 
zum Erhalt natürlicher Ressourcen. Zur 
Sicherheit von Kindern: Schneiden Sie vor der 
Entsorgung des Produktes das Netzkabel ab 
und setzen Sie den Sperrmechanismus der 
Tür außer Kraft (sofern vorhanden).

Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie Verpackungsmaterialien 
zu geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern.
Nicht vergessen!
Recycelte Materialien leisten einen wichtigen 
Beitrag zu einer schönen und gesunden 
Umwelt.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, informieren Sie sich bei 
Ihren Umweltschutzbehörden oder der 
Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres Produktes 
R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Achten 
Sie also darauf, Kühlkreislauf und Leitungen 
während Betrieb und Transport nicht zu 
beschädigen. Bei Beschädigungen halten Sie 
das Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen für 
eine gute Belüftung des Raumes, in dem das 
Gerät aufgestellt wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls das 
Kühlsystem Ihres Produktes R134a 
enthält. 
Die Art des im Gerät eingesetzten Gases wird 
auf dem Typenschild an der linken Innenwand 
des Kühlschranks angegeben.
Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls durch 
Verbrennen.
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Tipps zum Energiesparen
•	 Halten Sie die Kühlschranktüren nur 

möglichst kurz geöffnet.
•	 Geben Sie keine warmen Speisen oder 

Getränke in den Kühlschrank.
•	 Überladen Sie den Kühlschrank nicht; die 

Luft muss frei zirkulieren können.
•	 Stellen Sie den Kühlschrank nicht im 

direkten Sonnenlicht oder in der Nähe von 
Wärmequellen wie Öfen, Spülmaschinen 
oder Heizkörpern auf. Halten Sie den 
Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm von 
elektrischen Öfen entfernt.

•	 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in 
verschlossenen Behältern aufzubewahren.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie können 
noch mehr Lebensmittel einlagern, wenn 
Sie die Ablage oder Schublade aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der für Ihren 
Kühlschrank angegebene Energieverbrauch 
wurde nach dem Entfernen der Ablage 
oder Schublade und bei maximaler 
Beladung bestimmt. Ansonsten ist es Ihnen 
freigestellt, die Ablage oder Schublade zu 
verwenden.

•	 Das Auftauen von gefrorenen Lebensmitteln 
im Kühlbereich ist energiesparend und 
bewahrt die Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation

B Der Hersteller haftet nicht, falls die Angaben 
in dieser Anleitung nicht berücksichtigt 
werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. Der 

Kühlschrank sollte geleert und gesäubert 
werden, bevor Sie ihn transportieren oder 
versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile 
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehör, 
Gemüsefach etc.) vor dem Verpacken 
mit Klebeband, schützen Sie solche 
Teile vor Stößen. Umwickeln Sie die 
Verpackung mit kräftigem Klebeband 
oder stabilen Schnüren, beachten Sie die 
Transporthinweise auf der Verpackung.

3. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren 
Kühlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile 
wie nachstehend abgebildet an. Die 
Kunststoffkeile sorgen für den nötigen 
Abstand zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. (Die 
Abbildung dient lediglich zur Orientierung 
und kann daher etwas von Ihrem Gerät 
abweichen.)

2. Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks 
wie im Abschnitt „Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

3. Schließen Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks an eine Steckdose 
an. Beim Öffnen der Tür leuchtet die 

Innenbeleuchtung auf.
4. Beim Anspringen des Kompressors sind 

Geräusche zu hören. Die Flüssigkeiten und 
Gase im Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der Kompressor 
nicht läuft. Dies ist völlig normal. 

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes können 
sich warm anfühlen. Dies ist normal. Diese 
Bereiche wärmen sich etwas auf, damit sich 
kein Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine geerdete 
(Schuko-) Steckdose an. Diese Steckdose 
muss mit einer passenden Sicherung 
abgesichert werden.
Wichtig:
•	 Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
•	 Der Netzstecker muss nach der Installation 

frei zugänglich bleiben.
•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes ist nur 

dann gewährleistet, wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden Normen 
entspricht.

•	 Die auf dem Typenschild an der linken 
Innenwand des Gerätes angegebene 
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

•	 Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
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Mehrfachsteckdosen verwendet werden.
B Ein beschädigtes Netzkabel muss 

unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss der 
Reparaturen nicht mehr betrieben werden! 
Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen
Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern fern 
oder entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
gemäß gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
über geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), nicht 
über den regulären Hausmüll.
Die Verpackung Ihres Gerätes wurde aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf umweltfreundliche 
Weise.
•	 Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, 
an eine Sammelstelle oder an Ihre 
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, schneiden 
Sie den Netzstecker ab und machen 
die Türverschlüsse (sofern vorhanden) 
unbrauchbar, damit Kinder nicht in Gefahr 
gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in dem der 
Kühlschrank aufgestellt werden soll, nicht 
breit genug ist, wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und befördern 
das Gerät seitlich durch die Tür. 

1.  Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer gut 
erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in der 
Nähe von Wärmequellen oder dort, wo er 
Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann, 
müssen Sie ausreichend Platz um das 
Gerät herum freilassen, damit eine 
ordentliche Belüftung gewährleistet ist. 
Wenn Sie den Kühlschrank in einer Nische 
aufstellen, müssen Sie einen Abstand von 
mindestens 5 cm zur Decke und 5 cm 
zu den Wänden einhalten. Stellen Sie das 
Gerät nicht auf Materialien wie Teppichen 
oder Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf einem 
ebenen Untergrund auf, damit er nicht 
wackelt.
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Changing the illumination 
lamp 
To change the Bulb/LED used for illumination 
of your refrigerator, call your Authorized 
Service.

Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut gerade 
steht:
Sie können den Kühlschrank – wie in der 
Abbildung gezeigt – durch Drehen der 
Frontfüße ausbalancieren. Wenn Sie in 
Richtung des schwarzen Pfeils drehen, senkt 
sich die Ecke, an der sich der Fuß befindet. 
Beim Drehen in Gegenrichtung wird die 
Ecke angehoben. Diese Arbeit fällt erheblich 
leichter, wenn ein Helfer das Gerät etwas 
anhebt.
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Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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4  Preparation
•	 Your refrigerator should be installed at least 

30 cm away from heat sources such as 
hobs, ovens, central heater and stoves and 
at least 5 cm away from electrical ovens 
and should not be located under direct 
sunlight.

•	 Please make sure that the interior of your 
refrigerator is cleaned thoroughly.

•	 If two coolers are to be installed side by 
side, there should be at least 2 cm distance 
between them.

•	 When you operate your refrigerator for 
the first time, please observe the following 
instructions during the initial six hours.

•	 Its door should not be opened frequently.
•	 It must be operated empty without placing 

any food in it.
•	 Do not unplug your refrigerator. If a power 

failure occurs out of your control, please 
see the warnings in the “Recommended 
solutions for the problems” section.

•	 This product has been designed to function 
at ambient temperatures up to 43 °C (90 
SDgrF). Even if the ambient temperature 
falls to -15 °C, frozen food in the freezer 
does not thaw thanks to its Advanced 
Electronic Temperature Control System. For 
the first installation, the product should NOT 
be placed under low ambient temperatures. 
This is because the freezer cannot go down 
to standard operation temperature. When 
reaching continuous operation, the product 
can be moved to another place. Thus, later 
you can place your product in the garage 
or an unheated room without the concern 
of causing frozen food to get rotten. 
However, it is likely that above mentioned 
low temperatures may cause the freezing 
of the food in the fridge compartment; 
thus, please consume the food items in the 
fridge in a controlled way as needed. When 
ambient temperature goes back to normal, 
you may change button setting according 
to your need. 

•	 If the ambient temperature is below 0°C, 
the food in fridge compartment will freeze. 
Therefore, we recommend not using the 
fridge compartment in such low ambient 
temperatures. You may continue to use the 
freezer compartment as usual.
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5  Nutzung des Kühlschrank / Gefrierschranks

Einstellen der Betriebstemperatur

Warm Cold

Die Betriebstemperatur wird über die 
Temperatursteuerung reguliert.
1 = Schwächste Kühlung (wärmste 
Einstellung)
MAX.  = Stärkste Kühlung (kälteste 
Einstellung)

Bitte wählen Sie die der gewünschten 
Temperatur entsprechende Einstellung.

Die Innentemperatur hängt auch von der 
Umgebungstemperatur ab, außerdem davon, 
wie oft die Tür geöffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert werden.    

Beim häufigen Öffnen der Tür steigt die 
Innentemperatur an.
Aus diesem Grund empfehlen wir, die Tür 
möglichst schnell wieder zu schließen.

Zum Lagern von Lebensmitteln sollte 
die Innentemperatur des Gerätes -18 
°C betragen. Sie können noch tiefere 
Temperaturen erreichen, indem Sie den 
Thermostatknopf zur Position MAX. hin 
drehen.
Wir empfehlen, die Temperatur mit einem 
Thermometer zu überprüfen – so können 
Sie sicher sein, dass in den Ablagen die 
gewünschte Temperatur herrscht. Denken Sie 
daran, das Thermometer sofort abzulesen, 
da die angezeigte Temperatur sehr schnell 
ansteigt, sobald Sie das Thermometer aus 
dem Kühlgerät nehmen.
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MAX.1
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Anzeigeleuchten

Im Innenraum des Gerätes befinden sich drei 
farbige Anzeigeleuchten, die Auskunft über 
den Betriebsmodus des Kühlgerätes geben.

Orangefarbene Leuchte
Leuchtet, wenn der Thermostatknopf 
auf die Maximalposition eingestellt wird; 
leuchtet bis zum manuellen Abschalten des 
Schnellgefrierens weiter. 
Sie verwenden die Schnellgefrierfunktion zum 
Einfrieren frischer Lebensmittel.

Grüne Leuchte
Leuchtet, wenn das Gerät mit Strom versorgt 
wird. Diese Anzeigeleuchte erlischt erst 
dann, wenn Sie das Gerät vom Stromnetz 
trennen. Die grüne Leuchte dient nicht zur 
Temperaturanzeige; sie zeigt lediglich an, 
dass das Gerät eingeschaltet ist.

Rote Hochtemperaturalarmanzeige
In den ersten 12 Stunden nach dem 
Einschalten wird dieser Alarm nicht ausgelöst 
(die rote LED ist abgeschaltet).
Anschließend wird die rote LED in folgenden 
Situationen eingeschaltet:
-Wenn das Gerät mit frischen Lebensmitteln 
überlastet ist. -Falls die Tür offen gelassen 
wurde. In diesen Fällen leuchtet die rote 
LED, bis die vorgegebene Temperatur wieder 
erreicht ist. Falls die rote LED immer noch 
eingeschaltet ist, warten Sie 24 Stunden, 
bevor Sie den Kundendienst kontaktieren.

Thermostatknopf 
Der Thermostatknopf befindet sich bei den 
Anzeigeleuchten.

Wichtig:
Wenn Sie den Schnellgefrierschalter betätigen 
oder die Temperatur senken, kann es einen 
Moment dauern, bis sich der Kompressor 
einschaltet. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion des Kompressors.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
In Ihrem Gerät können Sie frische 
Nahrungsmittel einfrieren und auch bereits 
gefrorene Lebensmittel lagern.
Bitte beachten Sie dazu die Empfehlungen 
auf der Verpackung der Lebensmittel.

• Achtung
Frieren Sie keine kohlensäurehaltigen 
Getränke ein: Die Flaschen können beim 
Einfrieren platzen.

Gehen Sie umsichtig mit gefrorenen 
Produkten wie farbigen Eiswürfeln um.
Überschreiten Sie die Tiefkühlkapazität ihres 
Geräts innerhalb von 24 Stunden nicht. 
Beachten Sie das Typenschild.  
Um eine hohe Qualität der Lebensmittel zu 
bewahren, müssen Nahrungsmittel so schnell 
wie möglich eingefroren werden.
Dadurch sollte die Gefrierkapazität 
nicht überschritten werden und die 
Innentemperatur des Kühlgerätes nicht 
ansteigen.
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Drehbarer Behälter
Der Behälter lässt sich nach links oder rechts 
verschieben, um Platz für hohe Flaschen, 
Gläser und andere hohe Gegenstände auf der 
Ablage darunter zu schaffen (Abbildung 1).
Darin gelagerte Lebensmittel erreichen Sie, 
indem Sie den Behälter an der rechten Seite 
fassen und nach vorne drehen (Abbildung 
2).  Wenn Sie den Behälter zum einfacheren 
Beladen oder zum Reinigen herausnehmen 
möchten, drehen Sie ihn um 90 ° nach vorne, 
heben ihn etwas an und ziehen ihn dann zu 
sich hin heraus (Abbildungen 3 – 4).

• Achtung
Trennen Sie bereits gefrorene Lebensmittel 
grundsätzlich von Nahrungsmitteln, die 
gerade erst in des Kühlgerät gegeben 
wurden.
Beim Einfrieren heißer Speisen arbeitet der 
Kompressor so lange, bis die Lebensmittel 
komplett gefroren sind. Dies kann 
vorübergehend zu einer stärkeren Abkühlung 
des Kühlbereiches führen.
Machen Sie sich keine Sorgen, wenn sich 
die Kühlschrank /  Gefrierschranktür kurz 
nach dem Schließen nur mit Mühe öffnen 
lassen sollte. Dies liegt daran, dass sich die 
Druckunterschiede zwischen Innenraum und 
Umgebung erst einmal 
ausgleichen müssen. Nach ein paar Minuten 
lässt sich die Tür ganz normal öffnen.
Nach dem Schließen der Tür hören Sie ein 
Vakuumgeräusch. Dies ist völlig normal.

Schnellgefrieren

Wenn Sie große Mengen frischer 
Lebensmittel einfrieren möchten, betätigen 
Sie den Einstellungsknopf 24 Stunden vor 
dem Einlagern von frischen Lebensmitteln im 
Schnellgefrierfach.

Wir empfehlen dringend, den Knopf 
mindestens 24 Stunden lang in der 
Maximalposition zu belassen – so können 
Sie die maximale Menge an Gefriergut 
verarbeiten. Achten Sie besonders darauf, 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu 
vermischen.

Vergessen Sie nicht, den Thermostatknopf 
wieder in seine ursprüngliche Position 
zurückzustellen, sobald die Lebensmittel 
eingefroren sind.

Lassen Sie die Eiswürfel lieber etwas antauen 
oder tauchen Sie den Boden der Schale 
einen Moment lang in heißes Wasser.

Abtauen des Gerätes

Das Gerät taut automatisch ab.
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Doppeltes Kühlsystem:
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und Tiefkühlbereich 
ausgestattet. Dadurch vermischt sich die 
Luft im Kühlbereich nicht mit der Luft im 
Tiefkühlbereich. Durch die Trennung der 
Kühlsysteme kühlt Ihr Gerät erheblich 
schneller als viele andere Kühlgeräte. Auch 
die Gerüche der beiden Kühlbereiche bleiben 
getrennt. Darüber hinaus sparen Sie Energie, 
da auch das Abtauen getrennt erfolgt.

Frische Lebensmittel 
tiefkühlen
Es ist ratsam, die Lebensmittel einzuwickeln 
oder abzudecken, bevor sie im Kühlschrank 
gelagert werden.
Heiße Spiesen müssen auf Raumtemperatur 
abgekühlt sein, ehe sie in den Kühlschrank 
gegeben werden.
Lebensmittel, die Sie einfrieren möchten, 
sollten frisch und von guter Qualität sein.
Verteilen Sie die Lebensmittel / Gerichte auf 
familienfreundliche oder sonstwie sinnvolle 
Portionen.
Lebensmittel sollten luftdicht verpackt sein, 
damit sie nicht austrocknen. Dies gilt auch 
dann, wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.
Geeignete Verpackungs materialien müssen 
reißfest, luftdicht und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, Gerüchen, 
Ölen und Säuren sein. Darüber hinaus 
müssen sie sich leicht verschließen lassen, 
unkompliziert in der Handhabung und 
natürlich zum Tiefkühlen geeignet sein.
Verbrauchen Sie eingefrorene Lebensmittel 
nicht direkt nach dem Auftauen und frieren 
Sie sie nicht wieder ein.
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise, 
um beste Resultate zu erzielen.

1. Frieren Sie nicht zu große Mengen auf 
einmal ein. Die Qualität der Lebensmittel 
bleibt am besten erhalten, wenn sie 
so schnell wie möglich bis in den Kern 
tiefgekühlt werden.

2. Wenn Sie noch warme Speisen in das 
Tiefkühlfach stellen, bewirken Sie damit, 

dass das Kühlsystem ununterbrochen 
arbeitet, bis die Speisen komplett tiefgekühlt 
sind.

3. Achten Sie besonders darauf, bereits 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu 
vermischen.

Empfehlungen zur 
Konservierung von 
gefrorenen Lebensmitteln
Handelsübliche, verpackte Tiefkühlkost sollte 
gemäß den Hinweisen des Herstellers zur 
Lagerung in Viersterne-Fächern  
gelagert werden.
Um besonders gute Ergebnisse zu erzielen 
und zu erhalten, sollten Sie Folgendes 
berücksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell 
wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2. Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit einem 
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten wird.

Bei Stromausfall halten Sie die Tür des 
Tiefkühlbereiches geschlossen. Gefrorene 
Lebensmittel nehmen keinen Schaden, 
solange der Stromausfall nicht länger 
als unter „Haltezeit nach Ausfall“ (siehe 
Technische Daten) angegeben andauert. 
Falls der Stromausfall länger andauern sollte, 
müssen Sie die Lebensmittel überprüfen und 
nötigenfalls entweder sofort konsumieren 
oder kochen und danach wieder einfrieren.
Abtauen
Der Tiefkühlbereich taut automatisch ab.
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Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene 
gefrorene Lebensmittel 
wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse, etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft und 
Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach
Milchprodukte (Käse, 
Butter, ...), Salami, und 
so weiter

Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten schnellstmöglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
Qualität verlieren. 
Die TSE-Norm schreibt (je nach 
Messbedingungen) vor, dass ein Kühlschrank 
mindestens 4,5 kg Lebensmittel pro 
100 Liter Gefriervolumen bei einer 
Umgebungstemperatur von 32 °C in 24 
Stunden auf -18 °C abkühlen kann.
Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel lange 
Zeit zu lagern. 
Sie können die Frische von Lebensmitteln 
viele Monate bewahren (bei einer Temperatur 
von -18 °C oder weniger im Tiefkühlbereich).
WARNUNG! A 
•	Verteilen	Sie	die	Lebensmittel	/	Gerichte	auf	
familienfreundliche oder sonstwie sinnvolle 
Portionen.
•	Lebensmittel	sollten	luftdicht	verpackt	sein,	
damit sie nicht austrocknen. Dies gilt auch 
dann, wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.
Benötigtes Verpackungsmaterial:
•	Kältebeständiges	Klebeband
•	Selbstklebende	Etiketten
•	Gummiringe
•	Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien müssen 
reißfest und unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und Säuren 
sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten keinen 
direkten Kontakt zu bereits gefrorenen 
Lebensmitteln haben, damit diese nicht 
anzutauen.  
Die Gefrierkapazität Ihres Kühlschranks 
können Sie im Abschnitt „Technische Daten“ 
im ersten Teil nachlesen.
Halten Sie sich hinsichtlich der 
Aufbewahrungsdauer immer an die 
Tabellenwerte.
Verbrauchen Sie eingefrorene Lebensmittel 
nicht direkt nach dem Auftauen und frieren 
Sie sie nicht wieder ein.
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0 °C-Fach

Dieses Fach können Sie zur Aufbewahrung 
von gefrorenen Lebensmitteln verwenden, 
die langsam aufgetaut werden sollen (z. B. 
Fleisch, Fisch, Geflügel, usw.). Das 0 °C-Fach 
ist die kühlste Stelle Ihres Kühlschranks, 
an der ideale Lagerbedingungen für 
Milchprodukte (Käse, Butter), Fleisch, Fisch 
oder Geflügel herrschen. Gemüse und 
Früchte sollten jedoch nicht in diesem Fach 
gelagert werden.

Wasserspender
* OPTIONAL (Je nach Modell) 
Der Wasserspender ist eine praktische 
Einrichtung, mit der Sie kühles Wasser 
zapfen können, ohne dabei die Tür Ihres 
Kühlschranks öffnen zu müssen. Da Sie die 
Tür des Gerätes nicht häufig öffnen müssen, 
sparen Sie eine Menge Energie.
   

      
         

So benutzen Sie den Wasserspender
Drücken Sie mit dem Glas gegen den Hebel 
des Wasserspenders. Die Wasserausgabe 
stoppt, sobald der Hebel losgelassen wird.
Den schnellsten Durchfluss erreichen Sie, 
wenn Sie den Hebel komplett eindrücken. 
Denken Sie daran, dass die Stärke des 
Wasserdurchflusses davon abhängt, wie weit 
der Hebel eingedrückt wird.
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Geben Sie den Hebel langsam wieder frei, 
sobald das Glas fast vollständig gefüllt ist, 
damit nichts überläuft. Das Wasser tritt nur 
tropfenweise aus, wenn Sie den Hebel nur 
leicht betätigen; dies ist völlig normal.
Wasserspendertank füllen
Öffnen Sie den Deckel des Wassertanks, wie 
in der Abbildung gezeigt. Füllen Sie sauberes 
Trinkwasser ein. Schließen Sie den Deckel.
Damit nicht aus Versehen Wasser austritt, 
sollten Sie den Wasserspender verriegeln.

Warnung!
•	 Füllen	Sie	den	Wassertank	nur	mit	

sauberem Trinkwasser, nicht mit anderen 
Flüssigkeiten gleich welcher Art. Falls 
andere Flüssigkeiten eingefüllt werden, kann 
der Wasserspender irreparabel beschädigt 
werden. Solche Beschädigungen werden 
nicht durch die Garantie abgedeckt. Viele 
Flüssigkeiten und Getränke enthalten 
Zusätze, die das Material des Wassertanks 
schädigen können. 

•	 Nutzen	Sie	ausschließlich	sauberes	
Trinkwasser. 

•	 Der	Tank	des	Wasserspenders	fasst	2,2	
Liter; überfüllen Sie den Tank nicht. 

•	 Drücken	Sie	mit	einem	haltbaren	Glas	
gegen den Hebel des Wasserspenders. 
Falls Sie Einwegbecher verwenden, 
betätigen Sie den Hebel mit dem Finger. 

Wassertank reinigen 
Lösen Sie die Wasserspenderabdeckung, 
indem Sie die Riegel an beiden Seiten öffnen. 
Entnehmen Sie den Wassertank, reinigen 
Sie ihn mit warmem Trinkwasser. Bringen 
Sie den Wassertank an seiner Halterung an, 
installieren Sie die Wasserspenderabdeckung 
und schließen Sie die Riegel.

1

1

2

Sorgen Sie dafür, dass die z. B. beim 
Reinigen entnommenen Teile wieder an ihren 
ursprünglichen Platz gelangen. Andernfalls 
kann es passieren, dass Wasser ausläuft.
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Wichtig:
Die Komponenten des Wasserspenders 
und des Wassertanks sollten nicht in der 
Spülmaschine gereinigt werden.

Tropfschale
Wasser, das bei der Nutzung des 
Wasserspenders heruntertropft, sa
mmelt sich in der Tropfschale. Ziehen Sie die 
Tropfschale von Zeit zu Zeit zu sich hin heraus 
und reinigen Sie sie.

Entnehmen Sie das Kunststoffsieb durch 
Zusammendrücken an den Seiten.
Nehmen Sie das Wasserventil aus 
dem Wassertank. Achten Sie beim 
Wiederanbringen darauf, dass die Dichtung 
richtig an Ort und Stelle sitzt. 
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6  Wartung und Reinigung

A Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 
niemals Benzin oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums verwenden 
Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in eine 
Lösung aus 1 Teelöffel Natron und 
einem halben Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem Reinigen 
wischen Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Lampengehäuse oder andere elektrische 
Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker, 
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, dass diese 
sauber und frei von Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage räumen Sie 
sämtliche Gegenständen aus der Ablage 
und schieben diese dann nach oben 
heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-beschichteten 
Produktteile niemals Reinigungsmittel oder 
Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark fetthaltige 

Speisen offen in Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank – dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 
Sollten die Plastikoberflächen einmal mit 
Öl in Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend mit 
warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann Ihnen 
Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht. 

•	 Ist	der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	richtig	angeschlossen?	Stecken	Sie	den	Netzstecker	
in die Steckdose.

•	 Ist	die	entsprechende	Haussicherung	herausgesprungen	oder	durchgebrannt?	
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle und 
FlexiZone)

•	 Sehr	geringe	Umgebungstemperaturen.	Häufiges	Öffnen	und	Schließen	der	Tür.	Sehr	
feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür nicht richtig 
geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen. 

•	 Türen	kürzer	geöffnet	halten	oder	seltener	öffnen.
•	 Offene	Behälter	abdecken	oder	mit	einem	geeigneten	Material	einwickeln.
•	 Kondensation	mit	einem	trockenen	Tuch	entfernen	und	überprüfen,	ob	diese	erneut	

auftritt.
Der Kompressor läuft nicht
•	 Eine	Schutzschaltung	stoppt	den	Kompressor	bei	kurzzeitigen	Unterbrechungen	der	

Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da 
der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank / 
Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie 
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf dieser Zeit 
nicht wieder zu arbeiten beginnt.

•	 Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	taut	ab.	Dies	ist	bei	einem	vollautomatisch	abtauenden	
Kühlschrank / Gefrierschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

•	 Der	Netzstecker	ist	nicht	eingesteckt.	Überprüfen	Sie,	ob	das	Gerät	richtig	
angeschlossen ist.

•	 Stimmen	die	Temperatureinstellungen?
•	 Eventuell	ist	der	Strom	ausgefallen.
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Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
•	 Ihr	neues	Gerät	ist	vielleicht	etwas	breiter	als	sein	Vorgänger.	Dies	ist	völlig	normal.	Große	

Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
•	 Die	Umgebungstemperatur	ist	eventuell	sehr	hoch.	Dies	ist	völlig	normal.
•	 Das	Kühlgerät	wurde	möglicherweise	erst	vor	kurzem	in	Betrieb	genommen	oder	mit	

Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis der Kühlschrank / 
Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

•	 Kurz	zuvor	wurden	größere	Mengen	warmer	Speisen	im	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	
eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, dass der Kühlschrank / Gefrierschrank etwas 
länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

•	 Türen	wurden	häufig	geöffnet	oder	längere	Zeit	nicht	richtig	geschlossen.	Der	
Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 
eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.

•	 Die	Tür	des	Kühl-	oder	Tiefkühlbereichs	war	nur	angelehnt.	Vergewissern	Sie	sich,	dass	
die Türen richtig geschlossen wurden.

•	 Die	Kühlschrank	/	Gefrierschranktemperatur	ist	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	
Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher ein und warten Sie, bis die gewünschte 
Temperatur erreicht ist.

•	 Die	Türdichtungen	von	Kühl-	oder	Gefrierbereich	sind	verschmutzt,	verschlissen,	
beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank / 
Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im Kühlbereich 
normal ist.

•	 Die	Tiefkühltemperatur	ist	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	Gefrierfachtemperatur	
wärmer ein und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist.

•	 Die	Kühltemperatur	ist	eventuell	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

•	 Die	Kühltemperatur	ist	eventuell	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
•	 Die	Temperatur	des	Kühlbereichs	ist	eventuell	sehr	hoch	eingestellt.	Die	Einstellung	des	

Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den Kühl- oder 
Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.

•	 Türen	wurden	häufig	geöffnet	oder	längere	Zeit	nicht	richtig	geschlossen;	weniger	häufig	
öffnen.

•	 Die	Tür	wurde	eventuell	nicht	richtig	geschlossen;	Tür	richtig	schließen.
•	 Kurz	zuvor	wurden	größere	Mengen	warmer	Speisen	im	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	

eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur 
erreicht.

•	 Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	war	kurz	zuvor	von	der	Stromversorgung	getrennt.	
Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf die gewünschte 
Temperatur abzukühlen.
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Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet.
•	 Das	Leistungsverhalten	des	Kühlgerätes	kann	sich	je	nach	Umgebungstemperatur	

ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
•	 Der	Boden	ist	nicht	eben	oder	nicht	fest.	Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	wackelt,	

wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann. 

•	 Das	Geräusch	kann	durch	auf	dem	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	abgestellte	
Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank / 
Gefrierschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
•	 Aus	technischen	Gründen	bewegen	sich	Flüssigkeiten	und	Gase	innerhalb	des	Gerätes.	

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.
•	 Zum	gleichmäßigen	Kühlen	werden	Ventilatoren	eingesetzt.	Dies	ist	völlig	normal	und	

keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrank / Gefrierschrankinnenflächen.
•	 Bei	heißen	und	feuchten	Wetterlagen	tritt	verstärkt	Eisbildung	und	Kondensation	auf.	

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
•	 Die	Türen	wurden	eventuell	nicht	richtig	geschlossen;	Türen	komplett	schließen.
•	 Türen	wurden	häufig	geöffnet	oder	längere	Zeit	nicht	richtig	geschlossen;	weniger	häufig	

öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / Gefrierschranks oder an den 
Türen.

•	 Eventuell	herrscht	hohe	Luftfeuchtigkeit;	dies	ist	je	nach	Wetterlage	völlig	normal.	Die	
Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.
•	 Das	Innere	des	Kühlschrank	/	Gefrierschranks	muss	gereinigt	werden.	Reinigen	Sie	das	

Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem 
oder kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben. 

•	 Bestimmte	Behälter	oder	Verpackungsmaterialien	verursachen	den	Geruch.	Verwenden	
Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
•	 Lebensmittelpackungen	verhindern	eventuell	das	Schließen	der	Tür.	Entfernen	Sie	die	

Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
•	 Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	steht	nicht	mit	sämtlichen	Füßen	fest	auf	dem	Boden	

und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die Höheneinstellschrauben ein. 
•	 Der	Boden	ist	nicht	eben	oder	nicht	stabil	genug.	Achten	Sie	darauf,	dass	der	Boden	

eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die	Lebensmittel	berühren	eventuell	den	oberen	Teil	der	Schublade.	Ordnen	Sie	die	

Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera 
efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation 
de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation 
ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir 
besoin ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique. 
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1  Votre réfrigérateur  

1. Touches de Contrôle
2. Éclairage intérieur
3. Tablettes mobiles
4. Clayette support bouteille
5. Couvercle du bac à légumes
6. Compartiment basse température

7. Bac à légumes

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas comprises 
dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

8. Pieds avant réglables

9. Balconnets réglables

10. Casier à oeufs

11. Récipient de conservation rotatif

12. Porte-bouteilles métallique

13. Fontaine Frigorifique

13

9
*11

MAX.1

2

3 41

*3

3

3

3

*5

7

8

9

*12

*4

*6

10

3

2

*EN OPTION
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 
suivantes : Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la fiabilité 
du produit devient invalide.
Votre appareil a une durée de vie de 10 
ans. Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine seront disponibles afin 
que l'appareil fonctionne comme il se doit.
Utilisation préconisée
 Ce produit est prévu pour une utilisation
• en intérieur et dans des zones fermées 

telles que les maisons ;
• dans les environnements de travail 

fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ;

• dans les lieux d'hébergement fermés, tels 
que les fermes, hôtels, pensions. 

• Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

 Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre 

appareil, veuillez consulter les autorités 
locales ou votre revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les organismes de 
collecte agréés.

• Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le réfrigérateur sans le 
communiquer au service après-vente 
agréé.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de congélation ! 
(Cela pourrait provoquer des engelures 
dans votre bouche). 

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne placez 
pas de boissons en bouteille ou en 
cannette dans le compartiment de 
congélation. Cela peut entraîner leur 
éclatement. 

• Ne touchez pas des produits congelés 
avec les mains, ils pourraient se coller à 
celles-ci. 

• Débranchez votre réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés 
pour les processus de nettoyage ou 
de dégivrage de votre réfrigérateur. La 
vapeur pourrait pénétrer dans les pièces 
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions. 

• Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, comme 
un support ou une marche. 

• N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où 
circule le liquide réfrigérant avec des 
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les 
canalisations de gaz de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les revêtements de 
surface étaient percés, peut irriter la peau 
et provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de 
ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être 
réparés seulement par des personnes 
autorisées. Les réparations réalisées par 
des personnes ne présentant pas les 
compétences requises peuvent présenter 
un risque pour l’utilisateur.
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• En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

• Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

• Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances inflammables 
et explosives dans le réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques 
ou autres dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par le 
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience physique, 
sensorielle, mentale, ou inexpérimentées, 
à moins d’avoir obtenu une autorisation 
auprès des personnes responsables de 
leur sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service agréé 
en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique.

• Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé 
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à la 
prise murale au cours de l’installation. 
Vous vous exposeriez à un risque de mort 
ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement 
pour conserver des aliments. Par 
conséquent, il ne doit pas être utilisé à 
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur le mur gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à 
des systèmes d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le 
réfrigérateur, ne la regardez pas avec des 
outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur après 
une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la 
présente notice d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous transportez le 
réfrigérateur. Tordre le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez jamais d'objets 
lourds sur le câble d'alimentation. 

• Évitez de toucher à la prise avec des 
mains mouillées au moment de brancher 
l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque 
la prise de courant électrique a lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez 
de pulvériser directement de l'eau 
sur les parties externes et internes du 
réfrigérateur.
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• Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
comme du propane près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque d'incendie et 
d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients contenant 
de l'eau sur votre réfrigérateur, ils 
pourraient causer des chocs électriques 
ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur 
avec une quantité excessive d'aliments. 
S'il est surchargé, les aliments peuvent 
tomber, vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte. 

• Ne placez jamais d'objets au-dessus 
du réfrigérateur, ils pourraient tomber 
quand vous ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis (vaccin, 
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant 
longtemps, il doit être débranché. Un 
problème avec le câble d'alimentation 
pourrait causer un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un chiffon 
sec, sinon il peut provoquer un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas bien fixés sur le sol. 
Bien fixer les pieds réglables sur le sol 
peut empêcher le réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le réfrigérateur, 
ne le tenez pas par la poignée de la porte. 
Cela peut le casser.

• Quand vous devez placer votre 
produit près d'un autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance entre les appareils 
doit être d'au moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent être humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau ;
 La pression de l’alimentation en eau doit 

êtrecomprise entre 1 et 8 bars.
• Utilisez uniquement de l’eau potable.
Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et 

empêchés de s'amuser avec le produit.
Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets
 Ce produit ne contient pas de matériaux 
dangereux et interdits décrits dans la 
« Règlementation sur   le contrôle des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques » publié par le Ministère 
de l'Environnement et de l'Urbanisme. 
Conforme avec la règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et du 
matériel de qualité supérieure 
susceptibles d'être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 
conseillons de ne pas le mettre 

au rebut aux côtés des ordures ménagères 
à la fin de sa durée de vie. Au contraire, 
rendez-vous dans un point de collecte 
pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre localité 
pour plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous à protéger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagés. Pour la sécurité des 
enfants, coupez le câble d'alimentation et 
le mécanisme de verrouillage de la porte, le 
cas échéant. Ce faisant, vous rendez 
l'appareil inopérant avant sa mise au rebut.
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Informations relatives à 
l'emballage
Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...
Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de recycler 
les matières.
Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.
Avertissement HCA
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a : 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 
l’appareil. De même, placez le produit dans 
une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 
en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 

ouvertes pendant une durée prolongée.
• N’introduisez pas de denrées ou de 

boissons chaudes dans le réfrigérateur.
• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 

ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil 
émettant de la chaleur tels qu’un four, un 
lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez 
une distance d'au moins 30 cm entre 
votre réfrigérateur et toute source de 
chaleur, et à une distance de 5cm d'un 
four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité maximale 
d'aliments dans le congélateur quand 
vous enlevez l'étagère ou le tiroir du 
congélateur. La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère ou le 
tiroir du congélateur et avec la charge 
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser 
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à congeler.

• La décongélation des aliments dans le 
compartiment réfrigérateur permet de 
faire des économies d'énergie et de 
préserver la qualité des aliments.
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3  Installation

B Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché
2. Avant le transport de votre réfrigérateur, 

vous devez le vider et le nettoyer.Avant 
d'emballer votre réfrigérateur, vous devez 
fixer ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

3. L'emballage doit être solidement attaché 
avec du ruban adhésif épais ou avec un 
cordage solide. La règlementation en 
matière de transport et de marquage 
de l'emballage doit être strictement 
respectée.

4. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels transports 
ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 

1. Fixez les câles en plastique tel qu'indiqué 
sur le schéma ci-dessous. Les câles en 
plastique servent à maintenir une distance 
permettant la circulation de l'air entre le 
réfrigérateur et le mur. (Cette image n'est 
donnée qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. Vous pouvez installer les 2 cales en 
plastique comme illustré dans le schéma. 
Les cales en plastique maintiendront 
la distance nécessaire entre votre 

Congélateur / réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation de l’air. 
(Le schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit.)

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

4. Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne 
du réfrigérateur s'éclaire.

5. Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal. 

6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
• Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
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• La fiche du câble d’alimentation doit être 
facilement accessible après installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette située 
sur la paroi gauche interne de votre 
produit doit correspondre à celle fournie 
par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

B L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Cette précaution 
permet d'éviter tout risque de choc 
électrique!

Mise au rebut de l’emballage
 Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants ou jetez-les  conformément aux 
consignes établies par les autorités locales 
en matière de déchets. Ne les jetez pas 
avec les déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés par 
les autorités locales.
L’emballage de votre appareil est produit à 
partir de matériaux recyclables.
Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.

• Vous pouvez consulter le service après-
vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
A Si la porte d’entrée de la pièce où sera 
installé le réfrigérateur n’est pas assez 
large pour laisser passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-vente qui retirera 
les portes du réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 

1.  Installez le réfrigérateur dans un 
emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir un 
espace d’au moins 5 cm avec le plafond 
et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne 
placez pas l'appareil sur des revêtements 
tels qu’un tapis ou de la moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe d’éclairage du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 
tournant les pieds avant, tel qu’illustré 
dans le schéma. Le côté où se trouve 
le pied s’abaisse lorsque vous tournez 
dans le sens de la flèche noire, et s’élève 
lorsque vous tournez dans le sens opposé. 
Si vous vous faites aider par quelqu’un 
pour légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.
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4  Préparation
• Votre réfrigérateur doit être installé à au 

moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de 
votre appareil est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte 
à côte, ils doivent être séparés par au 
moins 2 cm de distance.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si 
une panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements de la 
section « Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• Ce produit a été conçu pour fonctionner 
à une température ambiante pouvant 
atteindre 43 °C (90 SDgrF). Même si la 
température ambiante descend à - 15° 
C, les denrées congelées du congélateur 
ne se décongèlent pas, grâce à son 
Système électronique très élaboré de 
contrôle de la température. Lors de sa 
première installation, le produit NE DOIT 
PAS être exposé à des températures 
ambiantes trop basses. La raison est que 
le congélateur ne peut pas fonctionner 
à une température inférieure à la 
température de fonctionnement standard. 
Une fois l'appareil en fonctionnement 

continu, il peut être déplacé. Par 
conséquent, vous pouvez placer 
l'appareil dans votre garage ou toute 
autre pièce non chauffée sans crainte que 
les aliments surgelés ne se détériorent. 
Cependant, il est possible que les basses 
températures susmentionnées puissent 
geler les aliments dans le compartiment 
réfrigérateur. Veuillez donc consommer 
les denrées alimentaires placées au 
réfrigérateur en prenant soin de contrôler 
leur état. Lorsque la température 
ambiante revient à la normale, vous 
pouvez modifier le réglage du bouton 
selon vos préférences. 

• Si la température ambiante est inférieure 
à 0°C, les aliments du compartiment 
réfrigérant gèleront. Nous vous 
conseillons donc de ne pas utiliser le 
compartiment réfrigérant si la température 
ambiante est trop basse. Vous pouvez 
continuer à utiliser le compartiment 
congélateur comme d'habitude.
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5  Utilisation du congélateur / réfrigérateur

Réglage de la température de 
fonctionnement

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

Warm Cold

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.
1 = Réglage de réfrigération le plus faible 
(Réglage le plus chaud)
MAX. = Réglage de réfrigération le plus fort 
(Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en fonction de la 
température désirée.

La température intérieure est également 
fonction de la température ambiante, la 
fréquence d'ouverture de la porte et la 
quantité de denrées stockées à l'intérieur.    
Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte.
Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible 
après utilisation.

La température normale de stockage 
de votre appareil doit être de -18 °C (0 
°F). Lorsque l’on tourne le bouton de 
commande du thermostat dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre à 
partir de la position 1, l’appareil s’éteint 
avec un déclic. Vous pouvez obtenir des 
températures plus basses en ajustant la 
commande du thermostat dans la direction 
de la Position 4.
Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
de conservation sont maintenus à la 
température souhaitée. Pensez à lire 
la température sur le thermomètre 
immédiatement comme elle montera 
très rapidement après l’avoir sorti du 
congélateur.
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Voyants lumineux

Il y a trois voyants lumineux de couleur 
situés dans l’appareil qui indiquent le mode 
de fonctionnement du congélateur.

Voyant Orange
Il s’allume lorsque la touche de congélation 
rapide (4) est enclenché et reste allumé 
jusqu’à ce que le mode de congélation 
rapide soit désenclenché manuellement. 
Le mode congélation rapide est destiné 
à la congélation des produits frais (voir la 
section Congélation des Produits Frais).

Voyant Vert
Il s’allume lorsque l’appareil est raccordé 
à l’alimentation électrique et restera 
allumé tant qu'il y aura du courant. Le 
voyant vert ne donne aucune indication de 
température de l’intérieur du congélateur.
Indicateur rouge- Alarme de 
température élevée
Lorsque l’appareil a été allumé pour la 
première fois, l’alarme n’est pas active 
pendant 12 heures (la LED rouge est 
éteinte).
Après cette période de temps, la LED 
rouge est allumée dans les cas suivants :
-Si l’appareil est surchargé de produits 
frais.-Si la porte est laissée ouverte 
par mégarde. Dans ces situations, la 
LED rouge reste allumée jusqu’à ce 
que l’appareil atteigne la température 
prédéfinie. Si la LED rouge reste allumée, 
il est recommandé d’attendre 24 heures 
avant d’appeler le service.
Commande du thermostat 
La commande du thermostat se trouve sur 
le cadre du voyant lumineux.

Important:
Lorsque vous appuyez sur la touche 
congélation rapide ou que vous ajustez la 
température définie, il peut y avoir un bref 
délai avant que le compresseur se mette 
en marche. Cela est normal et n’est pas un 
défaut du compresseur.

Congélation

Congeler les denrées
La zone de congélation est indiquée par le 
symbole  sur la contre-porte.
Vous pouvez utilisez cet appareil pour 
congeler des denrées fraîches ainsi que 
pour stocker des denrées surgelées.
Veuillez vous référez aux recommandations 
indiquées sur l’emballage de votre aliment.

• Attention
Ne pas congeler de boissons gazeuses 
car le liquide congelé peut faire éclater la 
bouteille.

Soyez prudents avec les produits congelés 
tels que les glaçons colorés.
Ne dépassez pas le pouvoir de congélation 
de votre appareil par 24 heures. Se référer 
à la plaque signalétique.  
Afin de préserver la qualité des aliments, 
la congélation doit être effectuée le plus 
rapidement possible.
Ainsi, le pouvoir de congélation ne sera pas 
dépassé et la température à l’intérieur du 
congélateur ne montera pas.

• Attention
Conservez toujours les aliments déjà 
surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.

Lorsque vous surgelez un aliment 
chaud, le compresseur de réfrigération 
fonctionnera tant que l’aliment n’est pas 
complètement congelé. Cela peut causer 
un refroidissement excessif temporaire du 
compartiment congélateur / réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir juste après 
l’avoir fermée, ne vous inquiétez pas. 
Cela est dû à la différence de pression qui 
va se régulariser et permettra d'ouvrir la 
porte normalement au bout de quelques 
minutes.
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Vous entendrez un bruit d’aspiration juste 
après avoir fermé la porte. Ceci est tout à 
fait normal.

Fabrication de glaçons

Remplissez les bacs à glaçons d’eau 
jusqu’aux ¾ et introduisez les dans le 
congélateur. 
Dès que l’eau est devenue glace, vous 
pouvez sortir les glaçons.
N’utilisez jamais d'objets tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
démouler les glaçons. Il y a un risque de 
blessure !

Laisser plutôt les glaçons dégeler 
légèrement ou bien mettez le fond du 
bac dans l'eau chaude pendant un petit 
moment.

Congélation rapide

Si vous vous apprêtez à congeler de 
grandes quantités de produits frais, 
appuyez sur le bouton congélation rapide 
24 heures avant d’introduire les produits 
frais dans le compartiment de congélation 
rapide.

Nous vous recommandons fortement de 
laisser la touche de congélation rapide 
enclenchée pendant au moins 24 heures 
pour congeler le volume maximal de 
produits frais correspondant au pouvoir de 
congélation stipulé. Prenez particulièrement 
soin de ne pas mélanger les produits 
congelés et les produits frais.

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.
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Système de réfrigération Dual :
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés 
à refroidir le compartiment des aliments 
frais et le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment 
des produits frais et l’air du compartiment 
de congélation ne sont pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées que pour des 
réfrigérateurs normaux. Par ailleurs, les 
odeurs des compartiments ne sont pas 
mélangées. Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement.
Congélation des produits frais
• Enveloppez ou couvrez vos aliments 

avant de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la 

température ambiante avant de les placer 
au réfrigérateur.

• Les denrées que vous souhaitez surgeler 
doivent être fraîches et en bon état.

• Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent 
être conservées qu’une courte période.

• Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au froid, à 
l’humidité, et doivent être imperméables 
aux odeurs, aux graisses et aux acides et 
être hermétiques. Par ailleurs, ils doivent 
fermer correctement et être composés de 
matériaux simples d’utilisation et adaptés 
à un usage dans un congélateur.

• Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.

• Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon optimale 
lorsqu'ils sont entièrement congelés aussi 
rapidement que possible.

2. Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce que 
les aliments soient entièrement congelés.

3. Faites particulièrement attention à ne pas 
mélanger les produits déjà congelés et les 
produits frais.

Recommandations concernant 
la conservation des aliments 
congelés
• Pour un compartiment des denrées 

congelées  (4 étoiles), les aliments 
préemballés et surgelés, destinés à 
un usage commercial, doivent être 
conservés conformément aux instructions 
du fabricant de produits congelés.

• Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant et 
le détaillant des produits congelés soit 
atteinte, il convient de se rappeler les 
points suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2. S’assurer que le contenu est étiqueté et 
daté.

3. Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
l’emballage.
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Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement.
Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 
de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation
Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, afin de 
préserver leur qualité. 
La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le réfrigérateur 
congèle au moins 4,5 kg de denrées par 
volume de 100 litres de congélation en 
moins de 24 heures, avec une température 
ambiante de 32°C et une température 
intérieure inférieure ou égale à -18°C.
Il n’est possible de conserver des denrées 
sur de longues périodes qu’avec des 
températures inférieures ou égales à 
-18°C. 
Vous pouvez conserver la fraîcheur de vos 
denrées pendant plusieurs mois (à des 
températures inférieures ou égales à -18°C 
dans le surgélateur).

A AVERTISSEMENT !  
• Il est conseillé de séparer les denrées 

en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent 
être conservées qu’une courte période.

• Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Etiquette autocollante
• Elastiques en caoutchouc
• Stylo
Les matériaux utilisés pour l’emballage des 
denrées doivent résister aux déchirures, 
au froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses et 
aux acides.
Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments.  
Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.
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Compartiment basse 
température

Ce compartiment a été conçu pour 
conserver des denrées à décongeler 
lentement (viande, poisson, poulet, etc.) 
si nécessaire. Le compartiment basse 
température est l'endroit le plus froid de 
votre réfrigérateur dans lequel les produits 
laitiers (fromage, beurre), la viande, 
le poisson, ou le poulet peuvent être 
conservés dans des conditions idéales. 
Les légumes et/ou fruits ne doivent pas 
être introduits dans ce compartiment.

3

1

2

4

Récipient de conservation 
rotatif
Vous pouvez faire glisser l’étagère 
coulissante vers la gauche ou vers la droite 
afin d’introduire les bouteilles de grande 
taille, les bocaux, ou les boîtes dans un 
compartiment inférieur (Fig. 1).
Vous pouvez obtenir les denrées 
alimentaires placées sur l’étagère en 
saisissant celle-ci et en la retournant à 
partir de son côté droit (Fig.2).  Lorsque 
vous voulez y mettre des aliments ou 
l’enlever pour la nettoyer, retournez-la dans 
un angle de 90 degrés, soulevez-la et tirez-
la vers-vous (Fig.3-4).
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Fontaine frigorifique
*Dépend des modèles
Cette fontaine est très important pour 
obtenir de l’eau fraîche sans avoir à ouvrir 
la porte de votre réfrigérateur /congelateur. 
Comme vous n'aurez pas à ouvrir 
fréquemment la porte de votre réfrigérateur 
/congelateur, cela vous permettra 
d'économiser de l'énergie.

                       

    

     
  
Utilisation du distributeur
Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. La fontaine cessera de 
fonctionner lorsque vous aurez relâché le 
bouton.
Pendant le fonctionnement de la fontaine, 
vous pouvez obtenir une quantité maximale 
en appuyant à fond sur le bouton. 
N'oubliez pas que la quantité de liquide 

obtenue est fonction du degré d'appui que 
vous exercez sur le bouton.

A mesure que le niveau d’eau de 
votre tasse / verre augmente, réduisez 
doucement la quantité de pression 
du bouton pour éviter tout risque de 
débordement. Si vous appuyez légèrement 
sur le bouton, l'eau s'écoulera ; ce 
phénomène est tout à fait normal et n'est 
pas un dysfonctionnement.
Remplir le réservoir d'eau de la 
fontaine frigorifique
Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau 
comme illustré sur le schéma. Remplissez-
le d’eau potable pure. Fermez le couvercle.
Pour éviter tout risque d’accident, nous 
vous conseillons de verrouiller le 
distributeur d’eau.
      Avertissement !
• Ne remplissez pas le réservoir d’eau 

avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de fruit, 
les boissons gazeuses, et les boissons 
alcooliques ne sont pas adaptées pour 
être utilisées avec le distributeur d’eau. Si 
de tels liquides sont utilisés, le distributeur 
connaîtra un dysfonctionnement et 
peut être profondément endommagé. 
La garantie ne couvre pas de telles 
utilisations. Certaines substances 
chimiques et additifs contenus dans 
de telles boissons / breuvages peuvent 
également endommager le réservoir 
d'eau. 

• Utilisez uniquement de l'eau potable pure. 
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• La capacité du réservoir du distributeur 
d'eau est de 2,2 litres. Veuillez ne pas 
dépasser cette mesure. 

• Appuyez sur le bouton du distributeur 
avec votre verre solide. Si vous utilisez 
une tasse jetable, poussez le bouton avec 
vos doigts à partir de l'arrière de la tasse. 

     

1

1

2

Nettoyer le réservoir d’eau 
Relâchez le couvercle du réservoir d'eau 
en ouvrant les loquets rattachés aux 
extrémités. Enlevez le réservoir d’eau, puis 
nettoyez avec de l'eau tiède et propre. 
Remettez le réservoir d'eau en place, 
installez le couvercle du réservoir, et fermez 
les loquets.
Assurez vous que les parties enlevées pour 
le nettoyage (s’il y en a) ont été remises 
correctement dans leur position d’origine. 
Autrement cela pourrait entraîner des fuites 
d’eau.

    
    

     
3

Important :
Le réservoir d’eau et les composantes 
du distributeur d’eau ne peuvent pas être 
passés au lave-vaisselle.
Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du 
distributeur d’eau s’accumule dans le bac 
de dégivrage. Vous pouvez enlever le bac à 
projections en le tirant vers vous et le vider 
régulièrement.
Enlevez la passoire en plastique en 
appuyant sur ses bords.
Enlevez le robinet de prise d’eau du 
réservoir d'eau. Au moment de le 
remplacer, veillez à ce que le joint reste en 
place. 
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6  Entretien et nettoyage

A N’utilisez jamais d’essence, de benzène 
ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de procéder 
au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du congélateur / réfrigérateur 
et séchez-la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café 
de bicarbonate de soude pour un demi 
litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 
séchez soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant une 
période prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y 
a pas de résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits nettoyants 
ou de l’eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique. 
• Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le congélateur / réfrigérateur 
dans des récipients non fermés, car 
les graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du congélateur 
/ réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les surfaces 
en plastique, nettoyez et lavez les 
parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des 
fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que le 

fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE)
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la porte. Humidité 

ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides dans des récipients ouverts. Porte 
laissée entrouverte.

• Réglez le thermostat à un niveau de froid supérieur. 
• Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
• Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.
• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures soudaines 

du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide réfrigérant du 
système de refroidissement ne sera pas équilibrée.

• Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez 
contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur à dégivrage 
semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est branchée 
correctement à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ? Il y a une panne de courant. Veuillez contacter 
votre fournisseur d’électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à fait normal. Les 

grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus longue.
• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ce phénomène est tout à fait normal.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé de 

denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut durer quelques heures 
de plus.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. Les denrées chaudes provoquent un fonctionnement prolongé du réfrigérateur 
avant d’atteindre le niveau de température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une durée 
prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de plus longues 
périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées entrouvertes. Vérifiez que 
les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température du réfrigérateur à 
un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou mal 
en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait fonctionner le 
réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la température 
actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congèlent.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. Réglez la température 

du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.

• La température du réfrigérateur est réglée à un niveau de froid très élevé. Le réglage du 
réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du 
réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un niveau correct.

• La porte est peut être restée ouverte. Refermez complètement la porte.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 

récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la bonne température.
• Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment.  Le refroidissement complet du 

réfrigérateur nécessite du temps à cause de sa taille.

Un bruit similaire au son émis par l'aiguille des secondes d'une horloge analogique provient du 
réfrigérateur.
• Ce bruit provient de la valve solénoïde du réfrigérateur. La valve solénoïde fonctionne afin 

d'assurer le passage du réfrigérant à travers le compartiment qui peut être ajusté aux 
températures de refroidissement et de congélation, et dans le but d'effectuer les fonctions 
de refroidissement.  Ce phénomène est tout à fait normal et ne constitue nullement un 
dysfonctionnement.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en fonction des variations 

de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge lentement. 

Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu'il peut supporter le réfrigérateur.
• Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. De tels objets doivent 

être enlevés du dessus du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation d’un 
liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses principes 

de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Des activateurs d’air (ventilateurs) sont utilisés pour permettre au réfrigérateur de fonctionner 

efficacement. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est normal 

et n’est pas un défaut. 
• Les portes sont entrouvertes. Assurez-vous que les portes sont complètement fermées.
• Les portes ont peut être été ouvertes très fréquemment ou ont peut être été laissées ouvertes 

pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins souvent.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Le temps est peut être humide. Ceci est tout à fait normal avec un temps humide. Lorsque 

l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec une éponge, 

de l’eau ou de l’eau gazeuse chaude.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un autre 

récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.

• Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui 
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n’est probablement pas complètement vertical et il peut balancer lorsqu’on le 
bouge légèrement. Réglez les vis de levage.

• Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.

• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les denrées dans le 
tiroir.
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Обязательно прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, изготовленное на современном оборудовании, и прошедшее 
тщательный контроль качества, будет надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться прибором, рекомендуем внимательно изучить данное 
руководство и всегда держать его под рукой в качестве справочника.

Данное руководство

•	 Поможет	вам	быстро	и	безопасно	пользоваться	изделием.
•	 Прежде	чем	устанавливать	изделие	и	пользоваться	им,	прочтите	руководство.
•	 Соблюдайте	инструкции,	особенно	в	отношении	техники	безопасности.
•	 Храните	руководство	в	легко	доступном	месте,	так	как	оно	может	понадобиться	вам	в	

будущем.	
•	 Кроме	того,	прочитайте	другие	документы,	поставляющиеся	в	комплекте	с	изделием.
Учтите, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для других 
моделей. 

Условные обозначения
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие условные обозначения:

C Важная информация или полезные советы по эксплуатации.
A Предупреждение об опасности для жизни и имущества.
B Предупреждение об опасном электрическом напряжении. 
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C	 Иллюстрации	в	данной	инструкции	являются	схематичными	и	могут	отличаться	от	вашей	
модели.	Если	некоторые	компоненты	не	входят	в	состав	приобретенного	вами	изделия,	они	
действительны	для	других	моделей.
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1 Описание холодильника

1. Панель управления
2. Лампочка внутреннего освещения
3. Съемные полки
4. Полка для вин
5. Крышка контейнера для фруктов и 
овощей
6. Камера нулевой температуры
7. Контейнер для фруктов и овощей

8. Регулируемые передние ножки
9. Съемные полки на дверце
10. Отделение для яиц
11. Вращающийся контейнер для хранения
12. Проволочный держатель для бутылок
13. Раздатчик охлажденной воды

*необязательный
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно	ознакомьтесь	со	следующей	
информацией.	Игнорирование	данной	
информации	может	привести	к	причинению	
травм	или	повреждению	имущества.	
Кроме	того,	гарантийные	обязательства	
и	обязательства	по	эксплуатационной	
надёжности	утратят	силу.
Срок	службы	приобретенного	вами	изделия	
составляет	10	лет.	Это	срок,	в	течение	
которого	предоставляются	запасные	части,	
необходимые	для	нормальной	работы	
изделия.

Использование	по	
назначению
•	 использования	
•	 в	помещении	и	на	закрытых	

пространствах,	например,	в	доме;
•	 в	закрытых	рабочих	помещениях,	

например,	в	магазинах	и	офисах;
•	 в	закрытых	жилых	помещениях,	

например,	в	загородных	домах,	
гостиницах,	пансионах.	

•	Это	изделие	предназначено	для	
использования	только	в	помещении.

	Общие	правила	техники	безопасности
•	 В	случае	необходимости	утилизировать	

или	уничтожить	изделие	для	получения	
необходимой	информации	рекомендуется	
обратиться	в	фирменный	сервисный	
центр,	а	также	в	местные	органы	власти.

•	 По	всем	вопросам,	касающимся	
холодильника,	обращайтесь	в	фирменный	
сервисный	центр.	Не	вмешивайтесь	в	
работу	изделия	и	не	разрешайте	этого	
другим	без	уведомления	фирменного	
сервисного	центра.

•	 Для	изделий	с	морозильным	отделением:	
не	ешьте	мороженое	в	рожках	и	кубики	
льда	сразу	после	их	извлечения	из	
морозильного	отделения!	(Это	может	
вызвать	обморожение	полости	рта.)	

•	 Для	изделий	с	морозильным	отделением:	
не	помещайте	напитки	в	бутылках	и	

банках	в	морозильное	отделение.	Они	
могут	лопнуть.	

•	 Не	дотрагивайтесь	до	замороженных	
продуктов	–	они	могут	примерзнуть	к	
рукам.	

•	 Отключайте	холодильник	от	сети	перед	
чисткой	или	размораживанием.

•	 Ни	в	коем	случае	не	используйте	для	
чистки	и	размораживания	холодильника	
пар	или	аэрозольные	чистящие	средства.	
В	этом	случае	пар	может	попасть	на	
электрические	компоненты,	что	приведет	
к	короткому	замыканию	или	поражению	
электрическим	током.	

•	 Ни	в	коем	случае	не	используйте	
холодильник	или	его	части	(например,	
дверцу)	в	качестве	подставки	или	опоры.	

•	 Не	используйте	электрические	приборы	
внутри	холодильника.

•	 Не	допускайте	повреждения	частей,	в	
которых	циркулирует	хладагент,	используя	
режущие	или	сверлильные	инструменты.	
Хладагент	может	вырваться	из	пробитого	
испарителя,	трубопроводов	или	покрытий	
поверхности	и	вызвать	раздражение	кожи	
и	поражение	глаз.

•	 Ни	в	коем	случае	не	закрывайте	и	не	
закупоривайте	вентиляционные	отверстия	
холодильника.

•	 Ремонт	электрического	оборудования	
должны	производить	только	
квалифицированные	специалисты.	
Ремонт,	выполненный	некомпетентными	
лицами,	может	создать	опасность	для	
потребителя.

•	 В	случае	неполадок	во	время	
эксплуатации,	а	также	при	проведении	
техобслуживания	или	ремонта	отключите	
холодильник,	выключив	соответствующий	
предохранитель	или	вынув	шнур	питания	
из	розетки.	
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•	 Не	тяните	за	сетевой	шнур,	вынимая	
вилку	из	розетки.	

•	 Крепкие	спиртные	напитки	следует	
хранить	в	плотно	закрытом	виде	и	
вертикальном	положении.	

•	 Нельзя	хранить	в	холодильнике	банки	с	
горючими	и	взрывоопасными	веществами.

•	 Для	ускорения	процесса	размораживания	
не	используйте	механические	устройства	
или	другие	средства,	кроме	тех,	которые	
рекомендованы	производителем.

•	 Данный	электроприбор	не	предназначен	
для	использования	лицами	(включая	
детей)	с	ограниченными	физическими,	
сенсорными	и	интеллектуальными	
возможностями	либо	не	имеющими	
опыта	и	знаний.	Они	могут	пользоваться	
электроприбором	только	под	
наблюдением	лица,	ответственного	за	их	
безопасность,	или	под	его	руководством.

•	 Ни	в	коем	случае	нельзя	пользоваться	
неисправным	холодильником.	При	
возникновении	вопросом	обращайтесь	к	
квалифицированному	специалисту.

•	 Электрическая	безопасность	
гарантируется	только	в	том	случае,	
если	система	заземления	в	вашем	доме	
соответствует	тандартам.

•	 Воздействие	на	устройство	дождя,	снега,	
солнца	или	ветра	опасно	с	точки	зрения	
электробезопасности.

•	 В	случае	повреждения	шнура	питания	и	
т.п.	обратитесь	в	фирменный	сервисный	
центр,	чтобы	не	подвергать	себя	
опасности.

•	 Ни	в	коем	случае	нельзя	включать	
холодильник	в	розетку	во	время	
установки.	Это	может	привести	к	
серьезным	травмам	или	смерти.

•	 Этот	холодильник	предназначен	только	
для	хранения	пищевых	продуктов.	Его	
нельзя	использовать	для	каких-либо	иных	
целей.

•	 Табличка	с	техническими	
характеристиками	находится	слева	на	
внутренней	стенке	холодильника.

•	 Ни	в	коем	случае	нельзя	подключать	
холодильник	к	электронным	системам	
экономии	электроэнергии,	поскольку	это	
может	привести	к	его	поломке.

•	 При	наличии	в	холодильнике	синей	
подсветки	не	смотрите	на	нее	через	
оптические	устройства.

•	 При	отключении	от	сети	электропитания	
холодильника	с	ручным	управлением	
подождите	не	менее	5	минут,	прежде	чем	
подключать	его	снова.

•	 В	случае	продажи	изделия	эту	инструкцию	
по	эксплуатации	следует	передать	новому	
владельцу.

•	 При	транспортировке	холодильника	
избегайте	повреждения	шнура	питания.	
Изгибание	шнура	питания	может	
привести	к	возгоранию.	Не	ставьте	на	него	
тяжелые	предметы.	При	подключении	
холодильника	к	сети	электропитания	не	
прикасайтесь	к	вилке	влажными	руками.

•	 Ни	в	коем	случае	нельзя	подключать	
холодильник	к	плохо	закрепленной	
стенной	розетке	сети	электропитания.

•	 Из	соображений	безопасности	не	
допускайте	попадания	воды	на	внешние	
или	внутренние	части	холодильника.

•	 Не	распыляйте	рядом	с	холодильником	
воспламеняющиеся	газы,	такие	как	газ	
пропан,	ввиду	риска	пожара	или	взрыва.

•	 Не	ставьте	сосуды	с	водой	на	
холодильник,	поскольку	это	может	
привести	к	поражению	электрическим	
током	или	пожару.
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•	 Не	загружайте	холодильник	продуктами	
сверх	меры.	Если	холодильник	
перегружен,	продукты	могут	выпасть	при	
открытии	дверцы	и	травмировать	вас	
или	повредить	холодильник.	Не	кладите	
предметы	на	холодильник,	поскольку	они	
могут	упасть	при	открытии	или	закрытии	
дверцы.

•	 В	холодильнике	нельзя	хранить	вещества,	
требующие	определенных	температурных	
условий,	такие	как	вакцины,	
термочувствительные	медикаменты,	
материалы	для	научных	исследований	и	
т.п.

•	 Холодильник	следует	отключить	
от	электросети,	если	он	не	будет	
использоваться	в	течение	длительного	
времени.	Неисправность	шнура	питания	
может	привести	к	возгоранию.

•	 Необходимо	регулярно	очищать	
концы	вилки	шнура	электропитания;	
несоблюдение	этого	условия	может	
привести	к	пожару.

•	 Необходимо	регулярно	очищать	контакты	
вилки	шнура	питания	сухой	тканью.	
Несоблюдение	этого	правила	может	
привести	к	пожару.

•	 Холодильник	может	смещаться,	если	
регулируемые	ножки	не	зафиксированы	
на	полу.	Фиксирование	регулируемых	
ножек	на	полу	предотвратит	смещение	
холодильника.

•	 При	перемещении	холодильника	не	
держите	его	за	ручку.	В	противном	случае	
он	может	поломаться.

•	 При	установке	холодильника	расстояние	
между	ним	и	другим	холодильником	
или	морозильником	должно	составлять	
минимум	8	см.	В	противном	случае	
боковые	прилегающие	стенки	будут	
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
•	 Давление	в	водопроводной	линии	не	

должно	быть	ниже	1	бара.	Давление	в	
водопроводной	линии	не	должно	быть	
выше	8	бар.

•	 Используйте	только	питьевую	воду.
Безопасность детей
•	 Если	на	дверце	есть	замок,	ключ	следует	

хранить	в	недоступном	для	детей	месте.
•	 Следует	присматривать	за	детьми	и	не	

разрешать	им	портить	холодильник.

Соответствие Директиве 
ЕС об утилизации 
электрического 
и электронного 
оборудования (WEEE) и 
утилизация вышедшего 
из употребления 
оборудования:

Данное	изделие	соответствует	
Директиве	ЕС	об	утилизации	
электрического	и	электронного	
оборудования	(2012/19/EU).	
Данное	изделие	имеет	
маркировку,	указывающую	на	
утилизацию	его	как	
электрического	и	электронного	
оборудования	(WEEE).

Это	изделие	произведено	из	
высококачественных	деталей	и	
материалов,	которые	подлежат	повторному	
использованию	и	переработке.	Поэтому	
не	выбрасывайте	изделие	с	обычными	
бытовыми	отходами	после	завершения	
его	эксплуатации.	Его	следует	сдать	в	
соответствующий	центр	по	утилизации	
электрического	и	электронного	
оборудования.	О	местонахождении	таких	
центров	вы	можете	узнать	в	местных	
органах	власти.
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Соответствие Директиве 
ЕС об ограничении 
содержания вредных 
веществ (RoHS):
Приобретенное	вами	изделие	соответствует	
Директиве	ЕС	о	правилах	ограничения	
содержания	вредных	веществ	(2011/65/EU).	
Оно	не	содержит	вредных	и	запрещенных	
материалов,	указанных	в	Директиве.

Информация об упаковке
Упаковочные материалы изделия 
изготовлены из материалов, подлежащих 
вторичной переработке, в соответствии 
с местными нормативами и правилами 
касательно защиты окружающей среды. 
Не утилизируйте упаковочные материалы 
вместе с бытовыми или другими отходами. 
Отнесите их в один из пунктов приема 
упаковочных материалов, назначенных 
местными органами власти.

Если	система	охлаждения	вашего	изделия	
содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому будьте 
осторожны, чтобы не повредить систему 
охлаждения и трубопроводы при 
эксплуатации и во время транспортировки. 
В случае повреждения уберите устройство 
подальше от потенциальных источников 
огня, которые могут привести к возгоранию, 
а также проветривайте помещение, в 
котором находится устройство. 
Не	обращайте	внимания	на	
предупреждение,	если	система	охлаждения	
вашего	изделия	содержит	R134a. 
Тип газа, используемого изделием, указан 
на паспортной табличке, расположенной 
слева на внутренней стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях утилизации.

Рекомендации по экономии 
электроэнергии
•	 Не	оставляйте	дверцу	холодильника	

открытой	на	длительное	время.
•	 Не	кладите	в	холодильник	горячие	

продукты	или	напитки.
•	 Не	перегружайте	холодильник,	чтобы	не	

нарушать	циркуляцию	воздуха.
•	 Не	устанавливайте	холодильник	в	местах,	

где	на	него	попадают	прямые	солнечные	
лучи,	или	поблизости	от	источников	тепла,	
таких	как	плита,	посудомоечная	машина	
или	радиатор	отопления.

•	 Следите	за	тем,	чтобы	контейнеры	с	
продуктами	были	закрыты.

•	 Для	изделий	с	морозильным	отделением:	
в	морозильное	отделение	холодильника	
можно	заложить	максимальное	
количество	продуктов,	если	достать	
из	него	полку	или	ящик.	Указанное	
в	технических	характеристиках	
энергопотребление	холодильника	
определено	при	условии,	что	полка	или	
ящик	морозильного	отделения	извлечены,	
и	в	него	загружено	максимально	
возможное	количество	продуктов.	
Полку	и	ящик	можно	использовать	для	
замораживания	продуктов	в	соответствии	
с	их	формой	и	размером.

•	 Таяние	замороженных	продуктов	в	
холодильном	отделении	обеспечит	
экономию	электроэнергии	и	сохранение	
качества	продуктов.
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3  Установка 

C Учтите, что производитель не несет 
ответственности в случае несоблюдения 
указаний, приведенных в данном 
руководстве.

Правила транспортировки 
холодильника
1.  Перед транспортировкой следует вынуть 

из холодильника все продукты и вымыть 

его.

2.  Перед упаковкой следует надежно 

закрепить все полки, оборудование, 

контейнеры для овощей и фруктов и 

т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 

предохранить их от тряски.

3.  Холодильник следует обвязать лентами 

из плотного материала и прочными 

веревками. При транспортировке следует 

придерживаться правил, напечатанных на 

упаковке.
Не забывайте о том, что…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы и 
наших национальных богатств.
Если вы решите сдать упаковочные 
материалы на переработку, обратитесь за 
подробной информацией в организации по 
охране окружающей среды или в местные 
органы власти.

Подготовка к эксплуатации
Перед началом эксплуатации холодильника 
выполните следующие действия.

1. Убедитесь, что внутри холодильника сухо, 

и воздух может свободно циркулировать 

позади холодильника.

2. Можно установить два пластиковых 

упора, как показано на рисунке. 

Пластиковые упоры обеспечат 

необходимое расстояние между 

холодильником и стеной для надлежащей 

циркуляции воздуха. (Изображение 

на рисунке предназначено только для 

иллюстрации и не совпадает полностью с 

вашим изделием.)

3. Выполните чистку холодильника в 

соответствии с рекомендациями, 

приведенными в разделе "Обслуживание 

и чистка".

4. Подключите холодильник к 

электрической сети. При открытии двери 

холодильника включается лампочка 

внутреннего освещения.

5. При запуске компрессора будет слышен 

шум. Жидкость и газы, находящиеся 

внутри герметичной системы охлаждения, 

также могут создавать шум, независимо 

от того, работает компрессор или нет, что 

является вполне нормальным явлением. 

6. Передние кромки холодильника могут 

казаться теплыми на ощупь. Это 

нормально. Эти области подогреваются, 

чтобы предупредить конденсацию.

Подключение к 
электросети

Подсоедините холодильник к 
заземленной розетке с предохранителем 
соответствующего номинала.

•	 Важное	замечание
•	 Подключение	следует	выполнять	в	

соответствии	с	местными	нормами	и	
правилами.

•	 Место	подключения	шнура	питания	к	
розетке	должно	быть	легкодоступным.

•	 Напряжение	в	сети	должно	
соответствовать	данным,	указанным	в	
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Замена лампочки 
Для	замены	лампочки	освещения	
холодильника	обратитесь	в	
авторизированный	сервисный	центр.

Регулировка ножек
Если холодильник расположен неустойчиво:
Вы можете отрегулировать устойчивое 
положение холодильника вращением 
передних ножек, как показано на 
рисунке. Угол холодильника, под которым 
находится ножка, будет опускаться, 
если поворачивать ее в направлении 
черной стрелки, или подниматься, если 
поворачивать ее в противоположном 
направлении. Если слегка приподнять 
холодильник, это облегчит процесс.

характеристиках	холодильника.
•	 Запрещается	использовать	при	установке	

удлинители	и	многоместные	розетки.
B Замену поврежденного шнура питания 

должен выполнять квалифицированный 
электрик.

B Запрещается пользоваться неисправным 
электроприбором! Это может привести к 
поражению электрическим током.

Утилизация упаковки
Упаковочные материалы могут быть 
опасны для детей. Храните упаковочные 
материалы в недоступном для детей 
месте или выбросьте их, рассортировав 
в соответствии с правилами утилизации 
отходов. Не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами.
Упаковка холодильника изготовлена 
из материалов, подлежащих вторичной 
переработке.

Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого прибора должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.

•	 Сведения	об	утилизации	прибора	
можно	получить	у	официального	дилера	
или	в	пункте	сбора	отходов	по	месту	
жительства.

Перед утилизацией холодильника 
следует отрезать шнур питания и сломать 
замки на дверцах (при наличии), чтобы 
предотвратить опасные ситуации для 
детей.

Размещение и установка
A Если дверь помещения, в котором будет 
установлен холодильник, недостаточно 
широка, можно снять дверцы холодильника 
и внести его в дверь боком. Для того чтобы 
снять дверцы, обратитесь в фирменный 
сервисный центр. 

1.  Устанавливайте холодильник в удобном 

для использования месте.

2.  Холодильник следует устанавливать 

в местах, защищенных от прямых 

солнечных лучей, вдали от источников 

тепла и повышенной влажности.

3.  Для более эффективной работы 

необходимо обеспечить хорошую 

вентиляцию вокруг холодильника.

4. Если холодильник устанавливается 

в нише, минимальное расстояние до 

потолка и стен должно быть не менее 5 

см.При установке на ковровое покрытие 

следует приподнять холодильник на 2.5 

см от пола.

5.  Холодильник следует устанавливать 

на ровную поверхность, иначе может 

возникать вибрация.
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Перевешивание дверей
Действуйте в указанной последовательности.
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4  Подготовка
C	 Ваш	холодильник	следует	установить,	

по	крайней	мере,	в	30	см	от	источников	
тепла,	таких	как	газовые	конфорки,	
плиты,	батареи	центрального	отопления	
и	печи,	и,	по	крайней	мере,	в	5	см	от	
электрических	плит,	в	месте,	куда	не	
попадает	прямой	солнечный	свет.

C	 Содержите	внутреннее	пространство	
холодильника	в	чистоте.

C	 Если	два	холодильника	устанавливаются	
рядом,	то	между	ними	должно	быть	
расстояние	не	менее	2	см.

C	 При	первом	включении	холодильника	
просим	соблюдать	следующие	инструкции	
во	время	первых	шести	часов	работы.

	 -		Не	открывайте	дверцу	слишком	часто.
	 -		Не	загружайте	в	холодильник	продукты.
	 -		Не	отключайте	холодильник	от	

электрической	сети.	Если	произошло	
отключение	электроэнергии	не	по	
вашей	вине,	см.	указания	в	разделе	
«Рекомендации	по	устранению	
неполадок».

C	 Оригинальную	упаковку	и	пленку	
следует	сохранить	для	последующей	
транспортировки	или	перевозки	изделия.

C Этот прибор, в котором предусмотрены 
описанные в таблице температурные 
режимы, оснащен электронной системой 
регулирования температуры [Advanced 
Electronic Temperature Control System, 
AETCS], благодаря которой при установке 
рекомендованного режима [положение 
регулятора термостата 4] в морозильном 
отделении поддерживается постоянная 
температура, и замороженные продукты 
не растают, даже если температура 
в помещении упадет до -15 °C. После 
достижения устойчивого рабочего 
режима прибор можно перенести в другое 
место, например, в гараж или другое 
неотапливаемое помещение, не опасаясь, 
что продукты могут растаять. Однако 
учтите, что при очень низкой температуре 
в помещении продукты в морозильном 
отделении могут смерзнуться. 
Поэтому следует регулярно проверять 
морозильное отделение и использовать 
хранящиеся там продукты. Когда 
температура в помещении снова станет 
нормальной, можно при необходимости 
установить регулятор термостата в другое 
положение. 

C Если температура помещения ниже 0 °C, 
продукты в холодильном отделении 
заморозятся, поэтому не рекомендуем 
использовать холодильное отделение 
при таких низких температурах. При этом 
морозильное отделение холодильника 
будет работать как обычно.
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5  Пользование холодильником

Установка рабочей температуры

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

Warm Cold

Рабочая температура регулируется 
соответствующим регулятором.
1 = Наименьшее значение охлаждения 
(самая высокая температура)
MAX. = Самое высокое значение 
охлаждения  (самая низкая температура)

Установите значение, соответствующее 
нужной температуре.

Температура внутри холодильника также 
зависит от температуры окружающей 
среды, частоты открывания дверцы и 
количества хранимых продуктов.    
Если дверца открывается часто, то 
температура внутри повышается.
По этой причине рекомендуется как можно 
скорее закрывать дверцу.

Нормальная температура хранения 
продуктов в морозильнике должна 
составлять -18 °C. Для установки более 
низкой температуры ручку термостата 
необходимо поворачивать в направлении 
положения MAX.
Мы советуем проверять температуру при 
помощи термометра, чтобы убедиться, 
что в отделениях для хранения продуктов 
она соответствует желаемому значению. 
Снимать показания термометра необходимо 
очень быстро, так как его температура 
после извлечения из морозильной камеры 
будет стремительно повышаться.
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Индикаторные лампочки

Внутри прибора имеются три разноцветные 
индикаторные лампочки, указывающие 
режим работы морозильника.

Желтый индикатор
Загорается при повороте ручки термостата 
в положение MAX. (макс.) и остается 
включенным до ручного выключения 
режима быстрого замораживания. 
Режим быстрого замораживания 
предназначен для замораживания свежих 
продуктов.

Зеленый индикатор
Загорается при подключении прибора к 
электросети и светится, пока подается 
электропитание. Зеленый индикатор 
не показывает никакой температуры в 
морозильнике.

Красный индикатор сигнализации 
высокой температуры
После первого включения устройства 
сигнализация отключена в течение 12 
часов (красный светодиод не горит).
По истечении этого времени красный 
индикатор загорается в следующих 
случаях:
– Если устройство перегружено 
свежими продуктами. – Если дверца 
случайно оставлена открытой. В этих 
случаях красный индикатор продолжит 
гореть, пока температура в устройстве 
не достигнет предустановленного 
значения. Если красный индикатор 
продолжает гореть, подождите 24 
часа, прежде чем обратиться в 

сервисный центр.

Ручка термостата 
Ручка термостата расположена на панели 
индикаторов.

Важно!
При нажатии выключателя быстрого 
замораживания или регулировке 
температуры возможна кратковременная 
задержка начала работы компрессора. 
Это нормально и не является дефектом 
компрессора.

Замораживание

Замораживание продуктов

Морозильная камера помечена символом
Прибор можно использовать для 
замораживания свежих продуктов, а 
также для хранения предварительно 
замороженных продуктов.
Следуйте рекомендациям, приведенным на 
упаковке продуктов.

 A Внимание
Не замораживайте газированные напитки, 
потому что бутылка может взорваться при 
замерзании в ней жидкости.

Будьте осторожны с замороженными 
продуктами, например, с цветными 
кубиками льда.
Не превышайте суточной 
производительности холодильника по 
замораживанию. См. паспортную табличку.  
Для сохранения качества продуктов 
замораживание следует проводить как 
можно быстрее.
При этом мощность по замораживанию 
не должна превышаться, и температура 
внутри морозильного отделения не будет 
повышаться.

A Внимание
Продукты глубокой заморозки всегда 
храните отдельно от только что 
помещенных в морозильник продуктов.

При глубокой заморозке горячих продуктов 
компрессор охлаждения будет работать 
до тех пор, пока они не будут полностью 
заморожены. Это может привести к 
временному чрезмерному охлаждению 
камеры морозильника.
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Не беспокойтесь, если дверцу 
морозильника тяжело открыть сразу же 
после того, как вы ее закрыли. Это связано 
с перепадом давления, которое через 
несколько минут уравняется, и дверцу 
можно будет нормально открыть.
Сразу после закрытия дверцы вы услышите 
звук вакуума. Это вполне нормально.

Приготовление кубиков 
льда

Наполните лоток для льда водой на 
3/4 объема и поместите в морозильное 
отделение.
После того, как вода превратится в лед, 
кубики льда можно вынуть.
Никогда не извлекайте кубики льда 
острыми предметами, такими как ножи 

или вилки. Так можно получить травму!

Вместо этого дайте кубикам льда немного 
подтаять или на короткое время поместите 
дно лотка в горячую воду.

Быстрое замораживание

Если предстоит заморозить большое 
количество свежих продуктов, установите 
ручку термостата в положение «max.» 
(макс.) за 24 часа до того, как поместить 
свежие продукты в морозильную камеру.

Настоятельно рекомендуется 
устанавливать ручку термостата в 
положение MAX (макс.) как минимум на 24 
часа, чтобы замораживать максимальное 
количество свежих продуктов, указанное 
в технических характеристиках как 
Производительность по замораживанию. 
Будьте внимательны! Не смешивайте 
замороженные и свежие продукты.

Как только продукты заморозятся, не 
забудьте повернуть ручку термостата в 
предыдущее положение.

Размораживание прибора

Прибор размораживается автоматически.
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Замораживание свежих 
продуктов
•	 Рекомендуется	завернуть	или	накрыть	

продукты	перед	тем,	как	помещать	их	в	
холодильник.

•	 Горячие	продукты	нужно	сначала	остудить	
до	комнатной	температуры,	и	только	
затем	помещать	в	холодильник.

•	 Замораживаемые	продукты	должны	быть	
качественными	и	свежими.

•	 Продукты	должны	быть	разделены	на	
порции,	соответствующие	ежедневному	
потреблению	семьи	либо	используемые	
при	приготовлении	блюд	для	одного	
приема	пищи.

•	 Продукты,	даже	если	они	будут	храниться	
недолго,	нужно	помещать	в	герметичную	
упаковку,	чтобы	предотвратить	их	
высыхание.

•	 Материалы,	используемые	для	
упаковки,	должны	быть	прочными	и	
устойчивыми	к	холоду,	влажности,	
запахам,	маслам	и	кислотам,	а	также	
воздухонепроницаемыми.	Материалы,	из	
которых	изготовлена	упаковка,	должны	
быть	пригодны	для	глубокой	заморозки.	
Кроме	того,	упаковка	должна	плотно	
закрываться.

•	 Замороженные	продукты	необходимо	
использовать	сразу	после	
размораживания.	Их	нельзя	замораживать	
снова.

•	 Для	достижения	наилучших	результатов	
придерживайтесь	приведенных	ниже	
указаний.

1.	 Не	замораживайте	большое	количество	
продуктов	одновременно.	Качество	
продуктов	сохраняется	лучше	всего,	если	
они	полностью	промерзают	за	как	можно	
более	короткое	время.

2.	 Если	поместить	в	морозильное	отделение	
теплые	продукты,	системе	охлаждения	
придется	работать	непрерывно,	пока	они	
не	замерзнут	полностью.

3.	 Ни	в	коем	случае	не	храните	вместе	
замороженные	и	свежие	продукты.

Рекомендации по хранению 
замороженных продуктов
•	 	Упакованные	продукты,	замороженные	

промышленным	способом,	следует	
хранить	в	соответствии	с	инструкциями	
их	изготовителей	для	камер	хранения	
замороженных	продуктов	класса	 	
(4	звезды).	

•	 Чтобы	сохранить	качество	продуктов,	
замороженных	промышленным	способом,	
следуйте	таким	правилам:

1.	 Сразу	же	помещайте	купленные	продукты	
в	морозильник.

2.	 Проверьте,	есть	ли	на	упаковке	этикетка	и	
дата	изготовления/срок	годности.

3.	 Не	превышайте	сроки	употребления	и	
хранения,	указанные	на	упаковке.

Размораживание
Морозильное	отделение	размораживается	
автоматически.

Размещение продуктов

Полки	морозильного	
отделения

Различные	замороженные	
продукты,	такие	как	мясо,	
рыба,	мороженое,	овощи	и	т.п.

Лоток	для	яиц Яйца

Полки	холодильного	
отделения

Продукты	в	кастрюлях,	на	
накрытых	тарелках,	в	закрытых	
контейнерах

Полки	на	дверце	
холодильного	отделения

Мелкие	продукты	и	упаковки,	
напитки	(например,	молоко,	
фруктовый	сок	и	пиво)

Контейнер	для	овощей	и	
фруктов

Овощи	и	фрукты

Отделение	для	свежих	
продуктов

Деликатесы	(сыры,	сливочное	
масло,	колбаса	и	т.	п.)
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Информация о глубоком 
замораживании
Чтобы	сохранить	качество	продуктов,	
помещенных	в	
холодильник,	их	нужно	замораживать	как	
можно	быстрее.	
По	нормам	Турецкого	института	стандартов	
(определенными	для	соответствующих	
условий	измерения)	требуется,	чтобы	за	
24	часа	при	температуре	окружающего	
воздуха	32°С	на	каждые	100	литров	объёма	
морозильной	камеры	холодильника	можно	
было	заморозить	4,5	кг	продуктов	до	
температуры	не	менее	-18°С.
Продукты	можно	хранить	длительное	время	
только	при	температуре	не	выше	-18°С.	
Продукты	могут	сохранять	свежесть	в	
течение	многих	месяцев	(в	условиях	
глубокой	заморозки	при	температуре	не		
выше	-18°С).
ВНИМАНИЕ! A 
•	Продукты	нужно	делить	на	порции,	
которые	требуются	для	приготовления	блюд	
или	которые	можно	употребить	за	день.
•	Продукты,	даже	если	они	будут	храниться	
недолго,	нужно	помещать	в	герметичную	
упаковку,	чтобы	предотвратить	их	
высыхание.
Материалы,	необходимые	для	упаковки:
•	Морозостойкая	клейкая	лента
•	Самоклеящаяся	этикетка
•	Резиновые	кольца
•	Ручка
Материалы,	используемые	для	упаковки,	
должны	быть	прочными	и	устойчивыми	
к	холоду,	влажности,	запахам,	маслам	и	
кислотам.
Еже	не	замороженные	продукты	не	должны	
соприкасаться	с	замороженными,	чтобы	
предотвратить	их	частичное	оттаивание.
Замороженные	продукты	необходимо	
использовать	сразу	после	размораживания.	
Их	нельзя	замораживать	снова.
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Вращающийся контейнер 
для хранения
Выдвижную	полку	можно	двигать	влево	или	
вправо,	чтобы	размещать	высокие	бутылки,	
банки	или	коробки	на	нижней	полке	(рис.	1).
Вы	можете	достать	еду,	находящуюся	
на	полке,	взявшись	за	ее	правый	край	и	
повернув	(рис.	2).	При	желании	загрузить	
или	вынуть	полку	для	чистки	поверните	ее	
на	90	градусов,	поднимите	и	потяните	на	
себя	(рис.	3-4).

Камера нулевой 
температуры

Эта камера предназначена для медленного 
оттаивания замороженных продуктов (мяса, 
рыбы, птицы и т.д.) в случае необходимости. 
Камера нулевой температуры – это 
самое холодное место в холодильнике 
с идеальными условиями для хранения 
молочных продуктов (сыр, масло), мяса, 
рыбы или птицы; в нее нельзя помещать 
овощи и фрукты.
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Раздатчик охлажденной 
воды
*опция
 Раздатчик охлажденной воды — очень 
полезное устройство, позволяющее 
получать охлажденную воду, не открывая 
дверь холодильника. Поскольку дверь 
холодильника открывается реже, то 
экономится энергия.
         

     

 

Использование раздатчика охлажденной

 воды 
Прижмите стаканом рычаг раздатчика 
охлажденной воды. Если рычаг отпустить, 
раздатчик перестанет работать. 

Чтобы получить максимальный поток воды, 
прижмите рычаг до упора. Учтите, что чем 
сильнее прижат рычаг, тем больше потока 
воды из раздатчика.

По мере заполнения чашки/стакана 
постепенно ослабляйте давление на рычаг, 
чтобы вода не перелилась через край. Если 
нажать на рычаг слабо, вода начнет капать. 
Это вполне нормально и не является 
признаком неисправности.
Заполнение бачка раздатчика 
охлажденной воды
Откройте крышку бачка для воды, как 
показано на рисунке. Залейте свежую 
чистую питьевую воду. Закройте крышку.
Во избежание случайной подачи воды 
рекомендуется закрывать раздатчик 
охлажденной воды.

Внимание!
•	 Не	наливайте	в	бачок	для	воды	ничего,	

кроме питьевой воды. Такие жидкости, 
как фруктовые соки, газированные 
и спиртные напитки, не годятся 
для использования в раздатчике 
охлажденной воды. Использование 
подобных жидкостей может полностью 
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вывести раздатчик охлажденной воды 
из строя. На повреждения, вызванные 
подобным использованием, гарантия 
не распространяется. В таких напитках 
могут быть химические вещества или 
добавки, которые повредят бачок для 
воды. 

•	 Используйте	только	свежую	чистую	
питьевую воду. 

•	 Емкость	бачка	для	воды	2,2	литра.	Не	
переполняйте его. 

•	 Нажмите	на	рычаг	раздатчика	
охлажденной воды твердым стаканом. 
При использовании пластикового 
одноразового стаканчика прижмите 
рычаг позади стаканчика пальцами. 

1

1

2

Очистка бачка для воды 
Снимите крышку с бачка для воды, открыв 
защелки по обеим сторонам. Снимите 
бачок для воды и промойте его чистой 
теплой водой. Установите бачок для воды 
на место, установите крышку бачка для 
воды на место и закройте защелки.

  

3

    
      
    

  

 
 

   

Если во время чистки вы снимали какие-
либо другие детали, убедитесь, что они 
правильно установлены обратно на свои 
места. В противном случае возможна 
утечка воды.
Важное замечание
Детали бачка для воды и раздатчика 
охлажденной воды нельзя мыть в 
посудомоечной машине.

  



RU20

Поддон для сбора воды
Вода, проливающаяся во время 
использования раздатчика охлажденной 
воды, собирается в поддоне для сбора 
воды. Периодически вынимайте поддон, 
вытаскивая его на себя, и опорожняйте его.
Достаньте пластиковый фильтр, нажав на 
его боковые части.
Снимите водяной кран с бачка для воды. 
Заменяя его убедитесь, что уплотнение на 
месте. 
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6  Обслуживание и чистка

A Ни в коем случае не используйте бензин, 
бензол или подобные вещества для 
чистки.

A Перед чисткой рекомендуем отсоединить 
изделие от электросети.

C Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, бытовые 
чистящие средства, моющие средства и 
восковую политуру.

C Корпус изделия промойте теплой водой и 
затем вытрите насухо.

C Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 
вытрите насухо.

B Не допускайте попадания воды в корпус 
лампочки и в другие электрические 
компоненты.

B Если холодильник не будет 
использоваться в течение длительного 
времени, отключите сетевой шнур, 
извлеките все продукты, выполните 
чистку и оставьте дверцу приоткрытой.

C Регулярно проверяйте, не испачкан ли 
уплотнитель дверцы частицами пищи.

C Для снятия полок в дверце полностью 
разгрузите их, а затем просто 
приподнимите вверх.

C Для чистки наружных поверхностей и 
хромированных деталей изделия ни в 
коем случае не используйте чистящие 
средства или воду, содержащие хлор. 
Хлор вызывает коррозию таких 
металлических поверхностей.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
•	 Не	храните	жидкое	масло	или	продукты,	

приготовленные с добавлением масла, 
в морозильной камере в открытых 
контейнерах, так как они могут повредить 
пластмассовые поверхности. Если 
же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу же 
очистите и промойте это место теплой 
водой.
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7  Рекомендации по устранению неисправностей
Прежде	чем	обращаться	в	сервисный	центр,	просмотрите	этот	перечень.	Это	может	
помочь	сэкономить	время	и	деньги.	Ниже	перечислены	часто	возникающие	проблемы,	
причиной	которых	не	являются	дефекты	производства	или	материалов.	Некоторые	из	
описанных	здесь	функций	могут	отсутствовать	в	вашей	модели.

Холодильник	не	работает.
•	 Правильно	ли	включен	холодильник	в	сеть?	Вставьте	вилку	в	розетку	электросети.
•	 Не	перегорел	ли	предохранитель	розетки,	в	которую	включен	холодильник,	или	главный	

предохранитель?	Проверьте	предохранитель.
Конденсация	на	боковой	стенке	отделения	холодильника	(MULTI	ZONE,	COOL	CONTROL	
и	FLEXI	ZONE).
•	 Очень	низкая	температура	окружающей	среды.	Частое	открывание	и	закрывание	дверцы.	

Изделие	работает	в	условиях	повышенной	влажности.	Хранение	продуктов,	содержащих	
жидкость,	в	открытых	контейнерах.	Неплотно	закрыта	дверца.

•	 Переключите	термостат	на	более	низкую	температуру.	
•	 Сократите	периоды,	когда	дверца	остается	открытой,	или	открывайте	ее	реже.
•	 Накройте	продукты,	хранящиеся	в	открытых	контейнерах,	подходящим	материалом.
•	 Вытрите	конденсат	сухой	тканью	и	проверьте,	не	образуется	ли	он	снова.
Не	работает	компрессор
•	 Термозащита	компрессора	может	сработать	при	неожиданных	отключениях	

энергоснабжения	либо	при	выключении-включении	прибора,	поскольку	давление	
хладагента	в	системе	охлаждения	не	успевает	стабилизироваться.

•	 Холодильник	начнет	работать	примерно	через	6	минут.	Если	по	истечении	этого	времени	
холодильник	не	заработал,	обратитесь	в	сервисный	центр.

•	 Холодильник	находится	в	режиме	размораживания.	Это	нормально	для	холодильника	с	
автоматическим	размораживанием.	Размораживание	выполняется	регулярно.

•	 Холодильник	не	включен	в	розетку	электросети.	Убедитесь,	что	вилка	плотно	вставлена	в	
розетку	электросети.

•	 Правильно	ли	отрегулирована	температура?	Нарушение	подачи	электроэнергии.	
Обратитесь	к	поставщику	электроэнергии.

Холодильник	включается	слишком	часто	или	работает	слишком	долго.
•	 Новый	холодильник	может	быть	больше	того,	которым	вы	пользовались	раньше.	Это	

вполне	нормально	–		большие	холодильники	работают	в	течение	более	длительных	
периодов	времени.

•	 Возможно,	температура	в	помещении	повышена.	Это	вполне	нормально.
•	 Возможно,	холодильник	был	недавно	включен	или	только	что	загружен	продуктами.	

Полное	охлаждение	холодильника	может	продолжаться	на	несколько	часов	дольше.
•	 Возможно,	в	холодильник	недавно	поместили	большое	количество	горячих	продуктов.	Из-

за	наличия	горячих	продуктов	холодильник	будет	работать	дольше,	чтобы	достичь	нужной	
температура	хранения.

•	 Возможно,	дверцы	часто	открываются	либо	оставались	приоткрытыми	в	течение	
длительного	времени.	При	попадании	в	холодильник	теплого	воздуха,	он	будет	работать	
дольше.	Открывайте	дверцы	реже.

•	 Неплотно	закрыта	дверца	морозильного	или	холодильного	отделения.	Проверьте,	плотно	
ли	закрыты	дверцы.

•	 Холодильник	отрегулирован	на	очень	низкую	температуру.	Установите	в	холодильнике	
более	высокую	температуру	и	подождите,	пока	установленная	температура	не	будет	
достигнута.

•	 Возможно,	уплотнитель	дверцы	холодильного	или	морозильного	отделения	загрязнен,	
изношен,	разорван	или	неправильно	установлен.	Почистите	или	замените	уплотнитель.	
Из-за	поврежденного	или	разорванного	уплотнителя	холодильник	будет	работать	дольше,	
чтобы	поддерживать	текущую	температуру.
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Температура	в	морозильном	отделении	слишком	низкая,	в	то	время	как	температура	в	
холодильном	отделении	достаточная.
•	 Температура	морозильного	отделения	установлена	на	очень	низкое	значение.	Установите	

в	морозильном	отделении	более	высокую	температуру	и	проверьте	работу.
Температура	холодильного	отделения	очень	низкая,	в	то	время	как	температура	в	
морозильном	отделении	достаточная.
•	 Температура	в	холодильном	отделении	установлена	на	очень	низкое	значение.	Установите	

в	холодильном	отделении	более	высокую	температуру	и	проверьте	работу.
Замерзают	продукты	в	выдвижных	контейнерах	холодильного	отделения.
•	 Температура	в	холодильном	отделении	установлена	на	очень	низкое	значение.	Установите	

в	холодильном	отделении	более	высокую	температуру	и	проверьте	работу.
Температура	в	холодильном	и	морозильном	отделении	слишком	высокая.
•	 Температура	в	холодильном	отделении	установлена	на	очень	высокое	значение.	

Температура	в	холодильном	отделении	влияет	на	температуру	в	морозильном	отделении.	
Изменяйте	температуру	в	холодильном	или	морозильном	отделении,	пока	не	будет	
достигнут	нужный	уровень	температуры.

•	 Возможно,	неплотно	закрыта	дверца.	Полностью	закройте	дверцу.
•	 Возможно,	в	холодильник	недавно	поместили	большое	количество	горячих	продуктов.	

Подождите,	пока	холодильное	или	морозильное	отделение	достигнет	нужной	
температуры.

•	 Возможно,	холодильник	был	недавно	включен	в	сеть.		Для	полного	охлаждения	
потребуется	некоторое	время	из-за	большого	размера	холодильника.

Из	холодильника	доносится	шум,	похожий	на	тиканье	механических	часов.
•	 Этот	шум	вызван	работой	электромагнитного	клапана	холодильника.	Он	обеспечивает	

прохождение	хладагента,	который	выполняет	охлаждение,	через	отделения	холодильника,	
в	которых	установлена	температура	охлаждения	или	замораживания.		Это	вполне	
нормально	и	не	является	неисправностью.

Уровень	рабочего	шума	повышается	во	время	работы	холодильника.
•	 Рабочие	характеристики	изделия	могут	изменяться	в	зависимости	от	изменений	

температуры	окружающей	среды.	Это	нормально	и	не	является	неисправностью.
Вибрация	или	шум.
•	 Пол	неровный	или	нежесткий.	Холодильник	медленно	перемещается	и	при	этом	дрожит.	

Убедитесь	в	том,	что	пол	ровный	и	достаточно	прочный,	чтобы	выдержать	вес	изделия.
•	 Шум	могут	вызывать	предметы,	которые	находятся	на	холодильнике.	Такие	предметы	

следует	убрать	с	холодильника.
Слышен	шум	льющейся	или	разбрызгивающейся	жидкости.
•	 Расход	жидкости	и	газа	изменяется	в	соответствии	с	принципами	работы	изделия.	Это	

нормально	и	не	является	неисправностью.
Слышен	шум,	похожий	на	шум	ветра.
•	 Для	обеспечения	эффективного	охлаждения	в	холодильнике	используются	устройства	

подачи	воздуха	(вентиляторы).	Это	нормально	и	не	является	неисправностью.
Конденсация	влаги	на	внутренних	стенках	холодильника.
•	 Жаркая	и	влажная	погода	способствует	образованию	льда	и	конденсации	влаги.	Это	

нормально	и	не	является	неисправностью.	
•	 Дверцы	приоткрыты.	Убедитесь,	что	дверцы	полностью	закрыты.
•	 Возможно,	дверцы	открывались	очень	часто,	или	дверца	оставалась	открытой	длительное	

время.	Открывайте	дверцу	реже.
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Появление	влаги	снаружи	холодильника	или	между	дверцами.
•	 Возможно,	причина	во	влажной	погоде.	Это	вполне	нормально	при	влажной	погоде.	Когда	

влажность	уменьшится,	конденсация	исчезнет.
Неприятный	запах	внутри	холодильника.
•	 Следует	выполнить	чистку	внутри	холодильника.	Протрите	холодильник	внутри	губкой,	

смоченной	в	теплой	воде	или	в	газированной	воде.
•	 Некоторые	контейнеры	или	упаковочные	материалы	также	могут	быть	источником	запаха.	

Используйте	другой	контейнер	или	упаковочный	материал	другой	марки.
Дверца	(дверцы)	не	закрывается	(не	закрываются).
•	 Упаковки	продуктов	могут	препятствовать	закрыванию	дверцы.	Переместите	упакованные	

продукты,	препятствующие	закрытию	дверцы.
•	 Возможно,	холодильник	стоит	не	совсем	вертикально,	это	может	вызвать	дрожание	при	

любом	перемещении.	Отрегулируйте	регулировочные	винты.
•	 Пол	неровный	или	нежесткий.	Убедитесь	в	том,	что	пол	ровный	и	может	выдержать	вес	

холодильника.
Контейнеры	для	фруктов	и	овощей	прилипли.
•	 Возможно,	продукты	касаются	верхней	части	контейнера.	Переместите	продукты	в	

контейнере.
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